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Nriški bombniki so potopili 
I H japonske bojne ladje 

uradno nepotrjeno, toda zanesljivo, trdi, 
I ^ ameriški vojaki z uspehom odbijajo japon-
I ske naskoke na Filipine in da je otok Wake še 
• vedno v rokah ameriških marinov. 

ŽUPNIJA SV. LOVRENCA OBHAJA 
V NEDELJO 40 LETNICO OBSTOJA 

avijonov, ki lete preko Tihega 
oceana v Orient. 

Japonci so izvedli napad na 
otok Wake takoj zatem, ko so 
napadli pristanišče Pearl zad-
njo nedeljo. Japonski bombni-
ki so razdejali na. otoku hotel 
in nekaj poslopij. 

Vojni tajnik Stimson pravi,, 
da so bile izgube ameriških le-
tal zadnjo nedeljo na Havajih 
že nadomeščene z drugimi le-
tali. 

Amerika napove vojno Nemčiji, Italiji 

NOVA CERKEV SV. LOVRENCA 

Naša newburška župnija sv. 
Lovrenca bo praznovala v nede-
ljo 40 letnico, odkar so jo usta-
novili naš:- marljivi pionirji. 
Kratka zgodovina o tem je pri-
občena na notranjih straneh da-
našoega lista. Mi hočemo tukaj 
priobčiti samo program te red-
ke in pomenljive slovesnosti. 

Ob 9:30 bo parada društev, 
skatov in raznih uniformiranih 
grup, na čelu bo igrala godba 
fare sv. Lovrenca. 

Ob desetih bo slovesna sv. ma-
ša, katero bo daroval č. g. ka-
nonik Oman, asistirala bosta čč. 
gg. Slapšak in Baznik. Slovensko 
pridigo bo imel msgr. V. Hribar, 
angleško Rev. Johns. 

Ob 12:30 bo banket v SND na 
SO. cesti, kjer bodo govorili od-
lični govorniki, nastopili bodo 
pc-vski zbori pod vodstvom Iva-
na Zormana. 

Ob štirih popoldne bo blago-
slovitev oltarja, posvečenega 
Materi Božji z Brezij. Pridigo 
bo imel p. Bernard Ambrožič, 
nato bodo pete litanije in blago-
slov. 

Ob 7 :80 -se bo parVršii j alta 
zanimiv in pester program v 
SND na 80. cesti. 

Narod od blizu in daleč je pri-
jazno vabljen, da se udeleži in 
pomaga našim vrlim Nevvburža-
nom slaviti ta vesel dogodek. 

Pionirji, ki so polagali teme-
lje tej napredni slovenski žup-
niji :'n katerih je še precej med 
nami, so gotovo ponosni na svo-
je delo in so tudi lahko. Njim 
gredo naše čestitke, pa tudi vsem 
dobrim faranom, ki zvesto stoje 
ob strani svojim odličnim duhov-
nim voditeljem, da fara tako le-
po napreduje. Bov vas živi! 

to bi se rad poročil z 18 letno 
Ireno, hčerko Nikolaja Malaxa, 
enega najbogatejših romunskih 
industrijcev in osebnega prijate 
lja kralja Karla, ki je bil pri-
pravljen sinu dovoliti to poroko. 

Ko je kralj Karol zbežal iz de 
žele, je Železna garda zaprla in 
dustrijca Malaxa in od sedaj se 
ni več slišalo o njem. Ko je pre. 
mier Antonescu zvedel za ljube-
zen mladega kralja, je Ireno za-
prl v nek samostan. 

Ga že imata! 
Kaj pa? I no, saj veste, sr-

njaka, pa kar dva! Privlekla ali 
pripeljala sta ju iz sosedne Penn-
sylvanije naša korenjaka, Ciril 
Kunstel in Tone Baraga. Bara-
gov ima 8 izrastkov, Cirilov pa 
4 in pol. Kje ga je polovico izgu-
bil, pa ne vemo. Kje, kdaj, ka-
ko in kdo bo to užival, bosta pa 
sama povedala, lovca ne srnja-
ka. 

Vabilo na letno sejo 
Društvo sv. Kristine št. 219 

KSKJ bo imelo v nedeljo ob eni 
popoldne letno sejo v eni izmed 
šolskih sob nasproti cerkve sv. 
Kristine, članstvo je prošeno, 
da se številno udeleži. Seja je 
bila premaknjena iz 3. srede na 
2. nedeljo. 

Lovski banket 
V soboto večer ob osmih bo v 

SDD na Waterloo Rd. banket, 
ki ga priredi St. Clair Rifle & 
Hunting Club. Servirali bodo 
vse vrste divjadi in pa domače 
kokoši. Razume se, da bo na raz-
polago tudi dobra moča. Krišto-
fov orkester bo skrbel pa za god-
bo. 

Prestavljena seja 
ičilanstvu društva sv. Družine 

št. 207 KSKJ se tem potom naz-
nanja, da v nedeljo 14. decem-
bra ne bo letne seje, ker ta dan 
praznuje fara sv. Lovrenca 40 
letnico obstanka. Datum glavne 
seje bo določen pozneje. 

Slovenski radio program 
V nedeljo bo slovenski radio 

program na WGAR in sicer od 
1:00 do 1:30 popoldne. Pel bo 
radio kvartet: John Kovačič, 
Rudolph Koporc, John Strniša in 
Eddie Siefert.. P e t j e bosta 
spremljala na klavir dr. Win. 
Lausche, na harmoniko Lou Tre. 
bar. Fantje bodo peli: Po polju 
pa rožce cvetejo: Gremo na Šta-
jersko; Moji tovariši. 

Na vojaški dopust 
Iz t a b o r i š č a Fort Lewis, 

Washington je dospel na do-
pust Frank Zorich ml. Doma 
bo ostal, dokler ga Stric Sam 
zopet ne pokliče v službo. Frank 
je sin Frank Zoricha, barten-
derja v SND. 

Nova pekarija 
Slovenca J. Cerar in R. Si-

mončič bosta v soboto odprla no 
vo slovensko pekarijo na 6724 
St. Clair Ave. Na dan otvoritve 
bodo dajali tudi lepa darila. Ro 
jakom podjetje toplo priporoča-
mo. 

Zadušnica 
V soboto ob šestih bo darova-

la v cerkvi sv. Vida sv. maša 
za pokojnim Frank Laurichem 
v spomin 7. obletnice njegove 
smrti. Sorodni^il i<ci prijatelji-
so prijazno vabljeni. 

V bolnišnico 
Frank Vegel Sr., 21951 Pri-

day Ave., Euclid, 0., je bil od-
peljan v St. Alexis bolnišnico 
Obiski so dovoljeni. 

Kdo ugane? 
Kdo uganet zakaj so na-

ši slovenski lovci le-
tos, bi so bili v Penn-
sylvaniji na lov u, svoj 
'prihod domov v Cleveland 
uravnali tako, da so prišli 
domov vedno ponoči? Ne tr-
dimo, da so vsi delali tako, 
ampak velika večina pa. 
Kdor pravilno ugane, dobi 
za nagrado eno karjolo le-
tošnjega snega. 

o 

Nemci dobijo živež na 
fronto le potom letal 

Stockholm. (ONA) . — Iz do-
bro poučenih vojaških krogov 
se zatrjuje, da more doseči nem-
ške čete na fronti pred Moskvo 
živež samo s tem, da ga jim me-
čejo iz letal na tla >n še to samo 
ponoči. 

Najbližje železniške postaje so 
kakih 100 milj za fronto. Prevoz 
po cestah so morali ustaviti ra-
di velikih žametov. Poskušali 
so voz :ti živež s sankami, pa se 
tudi ni izkazalo dovolj uspešno. 

o 
Avtna kolesa ne bodo več 

izdelovali 
Akron, O.—Vlada je ukazala 

pnevmatski industriji, da mora 
takoj prenehati izdelovati avt-
na kolesa za potniške avte in 
lahke truke. Za srednje in tež-
ke truke jih bodo izdelovali na-
prej, toda v omejenem številu. 

TA NE BO VEČ 
DAJAL SIGNALOV 

Honkong. — To angleško pri-
stanišče v južnem Kitaj u naska-
kujejo Japonci. Oni dan se je 
priplazil nek Japonec v bližino 
angleške obrambe črte, stopil na 
vzvišeno mesto in dajal signale 
svojim tovarišem. Toda to vzvi-
šeno mesto je bila pod zemljo 
skrita mina. Angleži so pritis-
nili na posebno pripravo in Ja-
ponec bo imel na sodni dan veli-
te težave, če bo hotel zbrati svo-
je ude skupaj. 

o 
28 letnica 

V nedeljo ob sedmih bo daro-
vana v cerkvi šv. Vida sv. maša 
za pokojnim Johnom Pirnatom 
ob priliki 28. obletnice njegove 
smrti. 

V bolnišnico 
Frank Svetek iz 21272 Full-

er Ave., oče pogrebnika August 
Svetka, je bil odpeljan v St. 
Alexis bolnišnico. Nahaja se v 
sobi 227, kjer ga prijatelji lah-
ko obiščejo. 

Hočete lep koledar? 
V , Svetkovem pogrebnem za-

vod^ 478 E. 152. St., dobite lah 
ko lep stenski koledar za leto 
1942. • 

30 dnevnica 
V soboto ob sedmih bo darova-

na v cerkvi sv. Vida sv. maša za 
pokojno Barbaro Tome ob 30 
dnevnici njene smrti. Sorodni-
ki in prijatelji so vabljeni. 

Nov grob v domovini 
Mrs. Pauline Zefran, 8101 

Aetna Ave. je dobila pismo, da 
ji je v Mali Bukovci pri Ilirski 
Bistrici umrla njena ljubljena 
mati Ivana Milavec. Naj ji bo 
lahka domača gruda. 

Dodatna novica 
Pokojni Ivan Avsec, ki je 

umrl 19. novembra v Kanadi, za. 
pušča med drugimi sorodniki tu-
di brata Matkota na Reki. 

Predsednik je podpisal resolucijo, s katero je kongres 
napovedal vojno Nemčiji, ob 3:05 popoldne vče-
raj, drago pa, ki napoveduje vojno Italiji, ob 
3:06. Noben kongresnikov ni glasoval proti, niti 
v senatni, niti v poslanski zbornici. 

Washington, 11. dec.—Predsednik Roosevelt je danes pod-
pisal napoved vojne Nemčiji in Italiji ter tako uradno postavil 
vso moč dežele proti tovarišema Japonske. Senat je odglasoval 
za vojno proti Nemčiji z 88 glasovom, proti noben. Za vojno 
proti Italiji je bilo oddanih 90 glasov, proti noben. Da sta bila 
zdaj dva glasova več, je bil vzrok ta, ker sta dospela v zbornico 
še dva senatorja. 

Poslanska zbornica j e glaso-
vala za vojno proti Nemčiji z 
393 glasovi, proti noben. Proti i 
Italiji pa z 399 glasovi, proti 
noben. Za vojno je glasovala 
celo poslanka Jeanette Rankin 
iz Montane, ki je leta 1917 gla-
sovala proti vojni z Nemčijo. 

Vsi senatorji, ki so bili sicer 
nasprotni Rooseveltovi politiki, 
kot Clark, Nye, Van Nuys, Taft 
in Burton, so glasovali za napo-
ved vojne. 

Resoluciji za napoved vojne 
Nemčiji in Italiji sta bili spre-
jeti še hitreje kot ona za napo-
ved vojne Japonski. Nobene 
debate ni bilo. Kakor hitro je 
bila prebrana Rooseveltova po-
slanica, v kateri je zahteval na-
poved vojne, sta zbornici priče-

li z glasovanjem. 
Takoj zatem, ko je zastopnik 

nemške vlade nesel državnemu 
tajništvu napoved vojne Zed. 
državam od strani Nemčije, 
malo pred deveto uro zjutraj, 
je Roosevelt takoj poslal posla-
nico kongresu in zahteval napo-
ved vojne, Državni tajnik Hull 
ni hotel sprejeti nemških za-
stopnikov, ki sta morala izroči-
ti svojo nalogo v oddelku za 
inozemske zadeve. 

Kmalu zatem je prišel na dr-
žavno tajništvo italijanski po-
slanik, princ Colonna. Temu so 
povedali, da je prišel prepozno, 
ker italijanska vlada je že ob-
vestila ameriškega poslanika v 
Rimu, da obstoji vojno stanje 
med Zed. državami in Italijo. 

ROOSEVELTOVA POSLANICA KONGRESU 
Sledeče so besede, s katerimi je predsednik Roosevelt zah-

teval od kongresa napoved vojne Nemčiji in Italiji: 
"V jutru 11. decembra je nemška vlada, zasledujoč smer 

svetovnega podjarmljenja, napovedala vojno Zed. državam. 
"Dolge znano in dolgo pričakovano se je zgodila. Sile, ki so 

na potu, da zasužnijo ves svet, se pomičejo proti tej hemisferi. 
"Še nikdar prej ni bilo tako izzim.no življenje, svoboda in 

civilizacija. 
"Odlašanje vabi večjo nevarnost. Nagel in skupni napor 

vseh narodov sveta, ki so odločeni, da ostanejo svobodni, bo zasi-
gural svetovno zmago armadam pravice in resnice nad armada-
mi divjaštva in barbarizma. 

"Tudi Italija je napovedala vojno Zed. državam. 
"Zato zahtevam od kongresa, da prizna vojno stanje med 

Zed. državami in Nemčijo, ter med Zed. državami in Italijo." 

Hitler, Mussolini napovesta 
vojno Zed. državam 

Nemčija in Italija sta v četr-
tek napovedali vojno Zed. dr-
žavam. Mussolini je z balkona 
svoje palače govoril množici 
črnosrajčnikov in izjavljal, da 
si šteje v "čast boriti se ob stra-
ni Japoncev." Hit ler je pa izja-
vil, da je storjena nova vojaška 
zveza Nemčije, Italije in Ja-
ponske, ki se bo borila proti 
Zed. državam in Angliji do 
konca. 

Tudi v Tokiu je bila nazna-
njena vojaška zveza z Nemčijo 
in Italijo proti Zed. državam. 
Nobena teh zaveznic ne bo skle-
nila posebnega miru niti v Zed. 
državami, niti z Anglijo, ako v 
to ne privolijo vse tri. 

Hitler je govoril v državnem 
zboru skoro dve uril Izjavil je, 
da je namen Zed. držav napa-
sti Nemčijo v letu 1943 in da ni 
vesela samo Nemčija, ampak 
vsa Evropa, ker si je upala Ja-
ponska napasti moč Zed. držav. 

Oba, Hitler in Mussolini sta 
začela govoriti okrog osmih 
zjutraj po elevelandskem času. 
Hitler v državni zbornici, Mus-
solini z balkona svoje palače. 

Hitler je tudi povedal naro-
du ,da je zima ustavila nemško 
armado na Ruskem. Toda pri-
hodnje poletje, je rekel, ne bo 

nobena sila ustavila nemškega 
pohoda. 

Hitler je zaključil svoj govor 
z besedami: 

"Jaz stojim na čelu najmoč-
nejše vojaške sile na svetu, naj-
močnejše zračne sile in naj-
močnejše mornarice. Za menoj 
je narodna socialistična stran-
ka, katero sem dvignil k moči 
jaz, ki je rasla z menoj in vsled 
mene. 

"Zahvaljujem se predsedni-
ku (zbornice) in zahvaljujem 
se Bogu za priliko, ki mi je da-
na in nemškemu narodu, da bo 
tudi naša generacija napisala 
stran v častni knjigi nemške 
zgodovine." 

o *— 
Nazaj k vojakom 

William Deželan iz 1114 E, 
63. St. bo odšel jutri nazaj k 
vojakom po 18 dnevnem dopu-
stu. Strica Sama služi v tabo-
rišču Shelby, Miss. Nahajal se 
je na dopustu pri bratu Fran-
ku in družini Žigman. Želimo 
mu zdravja in sreče. 

Dokaz patriotizma 
Mr. John Potokar, lastnik 

Double Eagle Bottling Co. je 
kupil za $1,000 obrambnih bon-
dovj društvo Danica, št. 11 SDZ 
pa za $100. Vsa čast! 

Ji 

^ M U N S K I K R A L J BI R A D O D S T O P I L 
A. \ 
"io • ~~ Zanesljivi viri po-

: ĵ j £ bi se romunski kralj 
r C r 3e star zdaj 20 let, 
I I j ^ d a l prestolu. Baje bi 
j W rad poročil dekleta 

l ^ ' ^ k e družbe. Kralj je 
1 \hSV°-'0 namero premier-
's .^i e8cu, toda o tem je zve-

: * to odločno rekel: ne bo 
i ; i \ 

s e Čuti zelo osamljene-
- 3e odšel njegov oče, 
i v pregnanstvo. Za-

4 e vojne in druge vesti 
j ^ A . — Jugoslovanska armada, ki šteje 80,000 mož, še 

fronto južno od Belgrada. 
* * * 

! ^ ŠVICA. — Radio iz Budimpešte javlja, da je mad-
^ vtada izročila pptiie liste ameriškim,.4ipU>matsk;m: zastop- . 
^ r ob istem času odpoklicala svojega poslanika iz Wash-

1 Madžarska je to storila v sporazumu Nemč ;je in Italije. 

ŠVICA. — Radio iz Angore, Turčija, naznanja, da 
, |k0s^a vlada pristala na zahtevo Nemčije, da izroči nekaj 

Ivinih ladij Italiji. Italija jih bo rabila za varstvo trans-
v Afriko. 

j , * * * 

\ JJSHINGTON. — En bilijon in 600 milijonov ljudi je da-
t et,enih v vojno na petih kontinentih. Od teh jih je en bili-

^rani zaveznikov, ostali, torej manj, so na strani osišča. 

I * * * 
; ••'^IINGTON. — Uradno se poroča iz Rusije, da je Nem-

I! dozdaj na ruski fronti 4,200,000 mož. Od teh jih je 
| t u.000 ubitih, ostali so ranjeni ali ujeti. 

||

* * A 

K I N G T O N . — Nemčija je zaprla vse ameriške časrii-
^očevalce. Izpustila jih bo, kadar bo Amerika izpustila 
^•očevalce tukaj. 

* * * 

P O N . — Nemški general List, ki je okupiral Balkan, je 
generala von Bocka, ki je poveljeval armadi pred Moskvo. 

. * * * 
— Iz potopljenih angleških ladij Prince of 

^ Repulse, je bilo rešenih 2,330 mož posadke. Pogrešajo 
K f 

* # * 
•'^OLULU. 

— Nad Havajskim otočjem je razglašeno ob-f &tiie. Narod je miren in pridno dela na obrambnih delih. ^ * * * 
^ H l N G T O N , 

11. dec. — Mornariški tajnik Knox je do-
' Popoldne v Honolulu. Nihče ni vedel, da je odšel na 
| ' ^ tam prouči položaj, j * * * 

?j j^HlNGTON. — Kongres je odločil, da ostanejo enoletniki 
prostovoljno vstopili v ameriško armado, pod orožjem 

I aSa> da bo ta vojna končana in še šest mesečev zatem. 
. Sli * * # 
i ^ v *ORK. — Iz Kongkonga se poroča, Ha je udarila kitaj-

I ( L * * Z a hrbet Japoncem, ki napadajo angleško pristanišče 
V dveh dneh je padlo 15,000 Japoncev. 

I g r i š k a bojna mornarica poroča, da so Amerikanci poto-
l | 0 Japonsko križarko in en rušilec v zadnjih 48 urah pri 
K ûspešnih napadih Japoncev na otok Wake. Prej je pa 
f ^ a uradno poročala, da so ameriški bombniki potopili 
C b o j n o ladjo Haruna 29,000 tonaže ob severnem obrež-

Luzon na Filipinih. 
Wake je še vedno v ro-

l^eriških marinov, ki so 
j ? e štiri japonske nasko-
k i tem izgubili samo ne-

letal. Mornariško 
v° pravi, da je vsak čas 

,Vati japonskega posku-
' ^ c a j o čete na ta otok. 

^četrtka opoldne so ma-
L 1 vse japonske napade. 

i ^ake eži v sredini 
• l^tolu in Manilo in slu-

šnem za nostaiališče 
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M o r j e res ni o b r a m b a 
Po lkovn ik Lnidbergh, senator Whee le r in drugi, ki so 

vpil i , naj se Amerika ne vmešava v zadeve preko morja , ker 
da smo mi na varnem za obema mor jema, se zdaj lahko pri-
me jo za nos. Spomin jamo se, da smo na tem mestu parkrat 
zapisali, da mor je danes ni nobena ovira sovražniku, če se 
j e namenil dospeti na svoj cilj. Kako prav smo imeli, kaže 
polet japonskih letal nad kal i forni jsko obalo zadnji ponde-
Ijek. Japonci so morali priti 5,200 milj daleč, da so si ogle-
dali sončno kal i forni jsko obal. In prišli so. 

Res je, da niso metali bomb in da so imeli s tem ob iskom 
najbrže samo namen oplašiti Amerikance . Toda naj bo vzrok 
obiska že tak ali tak, pribito dejstvo je, da so bili tukaj in da 
so prišli 5,200 milj daleč. T o pomeni, da oba morja, med ka-
terima leži ameriški kontinent, nista nobena obramba za 
nas in nobena ovira za sovražnika. 

Ta dogodek nas uči pa še nekaj drugega. Predsednik 
Rooseve l t je vedno poudarjal , da moramo ustaviti Hitlerja 
tam preko morja in ne čakati, da pride sem s svoj imi zave-
zniki. Kako prav je imel Rooseve l t ! 

Rooseve l t je poudarjal , da se' more ustaviti Hitlerja in 
n j e g o v o zavezniško bando tam preko morja samo na ta na-
čin, da z o rož j em in munic i jo pomagamo demokratskim dr-
žavam v njih boju proti svetovnim banditom. Zato je dose-
gel takozvano posoj i lno postavo, iz katere črpajo zavezniki 
v o j n e potrebščine. Kakšen vik in krik so gnali nekateri " d o -
mol jub i , " a la Lindbergh, W h e e l e r etc, proti pošil janju po-
moči Angl i j i , Kitajski, Grčij i in drugim. 

N e samo, da so bili ti " d o m o l j u b i " v veliki zmoti , am-
pak so morda celo dosegli , da nismo poslali toliko pomoči , 
Kot bi jo bili že lahko. Angl i ja in n jene zaveznice ne potre-
bu je jo naših v o j a k o v , teh imajo same dovol j . Po trebu je j o 
pa tankov, letal, bomb ' in drugo, da ustavi jo Hitlerja. 

Mnog i so rekl i : sedimo lepo doma in pustimo, naj se Ev-
ropa in Azi ja sama tepe kol ikor hoče. Če pa pride Hitler sem, 
ga b o m o že sprejeli. Kako bedaste so bile te trditve vidimo 
dUnes. Rec imo , da podležeta Angl i ja in Rusi ja , kakšno pri-
liko pa imamo mi, da bi se sami ubranili Hitlerja in Japon-
ca, ki bosta prišla vsak od ene strani? Prav nobene ! 

Zato , ako hočemo, da rešimo svo jo kožo in svo jo deže-
lo, moramo napeti vse sile, da ustavimo sovražnika prej, 
predno bo mogel udajriti preko morja na ameriško obrežje . 
A k o bi ne bili poslali Angli j i letal in drugih potrebščin, bi 
sedeli da nes Hitlerjevi bombniki že na Islandiji in od tam ni 
daleč do ameriškega obrežja . A k o bi ne bili poslali Angli j i 
tankov in letal v A f r iko , bi bil Hitler danes že na zahodnem 
obrež ju A f r i k e in od tam ni daleč do Južne Amerike in od 
tam ni daleč do Severne Amerike . 

Vse to je preprečil dozdaj predsednik Rooseve l t s svo jo 
pametno in dalekovidno inozemsko politiko. Ne, on ni ho -
tel vo jne, kot so mu mnogi očitali. On je hotel vo jno odvr-
niti od nas. T o se mu sicer n'i posrečilo do cela, vendar je pa 
tol iko dosegel , da se vojna ne bo vršila na ameriškem obre-
ž ju , .ampak daleč tam za morjem. U p a j m o samo to, da se bo 
tam tudi končala. 

K o m u r je na tem, da bo živel še naprej v svobodnih Zed . 
državah, komur je na tem, da ne bo postal suženj Hitlerja, 
Mussolini ja in Japoncev, ta naj pomaga z vsem, v čemer le 
more, da bo naš predsednik izvršil to, kar ima v načrtu. 
Prepričani smo lahko, da je vse, kar dela, samo v blagor 
Amerike . 

Kot dobri in zvesti državljani, s to jmo neomajano za 
našo zvezno , državno in mestno oblastjo. Nj ih ukrepi bodo 
samo v korist nam in deželi. 

r 
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Iz seje pomožne akcije 
V nedeljo, 7. decembra, je 

bila seja, da se farani pri sv. 
Vidu organizirajo za pomožno 
akcijo v naši stari domovini. 
Seja, ki je bila v šoli sv. Vida, 
je bila lepo obiskana, ter se je 
videlo, da je našim rojakom za-
to, 3a se pomaga našim roja-
kom v zasušnjeni in poteptani 
Jugoslaviji. 

Sejo je otvoril in tudi vodil 
prečastiti gospod P. Bernard 
Ambrožič, ki se med našimi ro-
jaki najbol j zanima za to ple-
menito samaritansko delo. 

Med raznimi poročili in pri-
poročili je bilo najbol j zanimi-
vo to, da je bilo onih $40,000, 
reci in beri štiri deset tisoč do-
larjev, ki so bili poslani preko 
Vatikana, srečno dospelo v Slo-
venijo, to je v Ljubljano in Ma-
ribor. To je res nekaj zelo raz-
veseljivega in če pomislite, ko-
liko bo s tem pomagano našim 
ljudem, moramo biti zelo hva-
ležni pater Ambrožiču, ki se je 
potrudil, da smo dobili od ame-
riškega relifa NCWC v Wash-
ingtonu in so še obljubili dati; 
toda dati moramo tudi mi od 
svoje strani. 

Rojaki in rojakinje! Pomoč 
je nujna, zato pojdimo kar ta-
koj na delo, da se čimveč nabe-
re. Sicer že imamo eno organi-
zacijo Jugoslav relif, slovensko 
sekcijo, kar je tudi dobro in 
hvale vredno; nič pa ne škodu-
je, ako je še ena in ta je od 
strani slovenskih župnij. Več 
ko se bo nabralo, tembolje. Po-
možna akcija slovenskih župnij 
sproti pošilja t ja v našo staro 
domovino, da tako pomagamo 
našim ljudem takoj, ne čakaj-
mo za nazadnje, ko utegne biti 
morda prav veliko zamujenega. 
Reševati je treba ljudi, dokler 
so živi; po smrti n ^ w ' m a g a 
drugega kot moliti zanje. No, 
in ker hočemo, da se naše ljudi 
kar mogoče reši, se j im prisko 
či na pomoč takoj. 

Ni pa to popolnoma nič na-
perjeno proti že prej obstoječi 
akciji, katere denar, ki bo na-
bran, se pošlje v staro domovi-
no po vojni. Takrat ga bodo 
tudi še rabili kot je tudi pater 
Ambrožič že omenil. Torej tu-
di dobro. 

Kdor hoče, da se našim lju-
dem pomaga takoj, ta napravi 
dobro, ako da svoj dar pomož-
nemu odboru župnije sv. Vida, 
v drugih župnijah pa tisti, v 
katero spada. Komur se pa bo-
lje vidi, da dobe to naši l judje, 
ko bo vseka konec, namreč voj -
ne, pa tudi dobro. Kratko re-
čeno: kamor kdo hoče, t ja pa 
naj da. 

Kakor smo iz omenjenega 
poročila razvideli, je najboljša 
pot in tudi najbol j zanesljiva, 
poslati denar preko Vatikana, 
ker Vatikan je suverena drža-
va ter kot taka najbolj uspeš-
na, poštena in točna. Prav ni-
komur se ni treba, da bo Šel kak 
cent drugam kot tja, za kar je 
bil oddan. O tem, rojaki, bodi-
te le pogumni brez skrbi. So pa 
tam v Rimu, oziroma Vatikanu 
naši rojaki med njimi dr. Hugo 
Bren OFM., ki bodo gledali, da 
bo vse urejeno točno tako ka-
kor naročeno od tukaj. 

Dalje je tudi predsednik 
zborovanja omenil, da ko že 
zbiramo denar, da ga na način, 
ki se temu spodobi, to je, da-
rujmo sami, ali pa ako se na-
pravi kpjko prireditev, recimo 
igro ali kako drugo predstavo, 
toda brez kakega pijančeva-
nja in plesa. Prav res, da bi 
ne bilo lepo, da kar grdo, ako 
bi nabirali za tamkaj trpeče 
naše rojake denar z pijančeva-
njem in plesom. Tisti denar, ki 
se ga da za pijančevanje, naj 
bi se rajši kar naravnost dalo 
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Sistematično kampanjo proti s lovanskim časopisom in 

kn j igam je' Začelo fašistično časopisje tekom prvih šestih 
mesecev 1927. Dan za dnem so fašistični časopisi v Trstu, 
Pul ju , Gorici in Vidmu in istočasno ž njimi fašistično časo-
pisje v Rimu ter drugih glavriih mestih po Italiji, prinašali 
strupene č lanke proti, s lovanskemu tisku. Glasilo težaškega 
fašja, " P o p o l o di Trieste' ' je v marcu 1927 kar javno zahte-
va lo : "Pust i te nam zatreti jugoslovanski t isk! . . . Pustite 
nam, da zarežemo g l o b o k o v to rano in brez usmil jenja od-
stranimo to u l j e ! " 

Namen te kampanje , ki v svoji ' infamiji nima primere 
v analih svetovnega časopisja, je bil ta, da se-nahujska ita-
l i jansko publ iko k zahtevi, da se mora slovanski tisk v Ita-
liji zatreti. K o je bila javnost v tem oziru dovol j preparirana, 
so se sestali v Trstu tajniki fašja vseh štirih obmejnih pro-
v inc ter obsodili na smrt s lovansko časopisje in slovanske 
knj ige . Nj ih resolucija je bila predložena vrhovnemu vod -
stvu stranke v Rimu. 

Uspeh je sledil naglo. T e k o m prvih petih mesecev v 
1927 je bila konf iskaci ja s lovanskega časopisja primeroma 
redka. V tem so imeli vel ike zasluge uredniki sami, ki so se 
premagoval i in obvladovali v svo jem pisanju. Toda po gori 
omenjeni konferenc i v Trstu so začeli prefekti zaplenjevati 
vse slovanske časopise iz principa. plenjena in sicer radi članka "Po lemika Times proti Gior -

Na 28. julija 1927 je dobil oster ukor tržaški slovenski nale d ' ltal ia." Članek je bil popo lnoma nepristranski in po-
dnevnik "Edinost . " P r e f e k t je navedel kot vzrok opetova- ročilo je baziralo v vsem samo na poroči l ih iz Giornale 
no zaplembo. N a 1. septembra je bila " E d i n o s t " zopet za- d'ltalia. - < 

za to pomožno akcijo. Če pa je 
prireditev, pa naj bo kaka res 
dostojna zbavana, še bolje pa 
če je le poučna. 

Pri zborovanju se je takoj 
izvolil odbor, ki bo šel takoj na 
delo. Predsednik tega odbora 
je Monsignor B. J. Ponikvar, 
tajnica Mrs. Mary Otoničar, 
blagajnik pa Mr. Frank Per-
me, st. Za druge odbornike bo 
pa že tajnica naznanila, jaz 
sem omenil le glavne. 

Torej rojaki in rojakinje, 
kakor vidite, se je organiziralo 
in bilo je prav potrebno, da se 
je in vse, kar je v pomoč do-
movini, bodisi ta ali oni odbor, 
vse je dobro in priporočljivo. 

H koncu pa se želim zahva-
liti častitemu gospodu P. Am-
brožiču, ki se tako trudi, za to 

stvar, piše, zbira, pošilja in to 
vse, da lajša gorje tam našim 
rojakom onkraj luže. Zato 
stojmo mi za njim pa mu vsaj 
pomagamo pri tem težavnem 
delu. Z darovi se obrnete lah-
ko kar naravnost na njega. Na-
slov j e : 6019 Glass Ave., ali pa 
tajnici Mrs. Otoničar in pa Mr. 
Permetu. 

Jože Grdina. 

Še dve predstavi 
V soboto in nedeljo sta na pro-

gramu še dve slikovni predstavi 
in sicer: v soboto večer na West 
Parku, kakor se je vršila že več 
zaporednih let za mladino, da se 
jo razveseli z Miklavžem; druga 
bo pa v nedeljo večer pri fari sv. 
Pavla, E. 40. St., v hrvatski cer-
kveni dvorani. 

Za obe predstavi je preskrb-
ljeno to pot, kakor še nikoli po-j 
prej bolje. To pot bo slika sa-1 

mega M i k l a v ž a in njegove 
spremstva kako bo obdaril vse 
ta pridne, ter povezal z verigami 
vse ta žlehtne, ta slika bo kakor 
nalašč zanimiva za mlade in sta-! 
re obenenr. Dalje bo fina slika 
znamenitih "Cowboys," ki se vi-
dijo po ameriškemu z,apadu, ko 
lovijo divje bike in konje z umet-1 

nimi vrvmi. Dalje bodo pokaza-
ne slike iz organizacije S. ž. Z., 
ki sem jih prejel iz Jolieta, med 
katerimi, so tudi zadnje Cleve-
landske. 

K vsemu temu pa bodo še sli-
ke iz vojne in druge, da bo od za-
četka do konca zanimivo za vse 
gledalce. Za predstavo Hrvatom 
bcm imel še poleg teh tudi po-
sebno odbrane slike iz njihovih 
dogodkov. 

Predstava na West Parku se 
vrši v soboto, 13. dec., pod auspi-
ci.jo podružnice št. 21. SŽZ. V 
Nedeljo pa pod auspicijo Oltar-
skega društva K r u n i c a . Čas 
predstave je ob 7:30 zvečer. 

OB 40-LETNICI FARE SV. LOVRENCA V NEWBURGHU 
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PIONIRJI ŽUPNIJE SV. LOVRENCA 

Zgodovina newburške naselbi-
ne je začetek slovenstva v me-
stu Cleveland. Tukaj na Marble 
Ave. je tekla zibelka slovenske-
ga življa v Clevelandu. Sem so 
hiteli krepki, pridni sinovi slo-
venskega naroda; da si zaslužijo 
boljšega kruha, po večini misleč 
so čez par let zopet vrniti do-
mov s prihranki, pa poplačati 
dolgove, ki šo jih imeli doma na 
posestvu. Povod toku novopri-
šlecev v ta konec mesta so bile 
velike tovarne The American 
Steel & Wire kompanije, kamor 
je povprečni novoprišlec šel iskat 
dela in zasluška. To je bilo pred 
petdesetimi leti. 

Koliko časa je poteklo predno 
so se Slovenci začeli tudi drugje 
ustavljati, mi ni znano. Res je, 
kakor hitro so začele kompanije 
s tovarnami ob jezeru, kakih pet 
milj od nas, je takoj pognala tu-
di nova slovenska naselbina v 
bljižini tovaren, ker so delavci 
takrat hodili po večini le peš na 
delo in ne ž automobili kot da-
nes. 

Nova slovenska naselbina ob 
St. Clairju je hitro rastla in 
prav kmalu prekosila svojo sta-
rejšo sestro. Zato se ne čudimo, 
da je bil prostor za prvo sloven-
sko cerkev v Clevelandu, izbran 
v bližini šnklerske vasi mesto tu-
kaj gori. Cerkev sv. Vida jp 
prav kmalo stala in vsi Sloven-
ci tega mesta so spadali tja. Tu-
di newburžani so zahajali tja ob 
nedeljah, kjer je skrbel zanje 
Father Hribar, danes Rt. Rev. 
MJonsignor Hribar in , starosta 
slovenskih duhovnikov na Vzho-
du. 

Iti pet milj daleč v onih časih, 
ko se je ves promet pomikal zelo 
počasi, je bilo predaleč. Zato so 
tudi tukajšni Slovenci začeli mi-
sliti na svojo lastno cerkev in 
župnijo. 

"Misel je bila sprožena na se-
! ji društva sv. Alojzija," tako mi 
je pravil pionir, sedaj pokojni 
Anton Peskar. "Malo nas je bi-
lo še, komaj 65 družin, pa smo 
imeli pogum." Kako je od ta-
krat šlo na dalje bodo vedli po-
vedati še živeči pionirji, katerih 
je še danes precejšna vrsta, če-
ravno je zadnjih deset let smrt 
hitro redčila njih vrste. 

Ko je prišlo do resnega dela za 
lastno župnijo, je bil poslan na 
mesto Rev. Francis L. Kerže, da 
ustanovi novo župnijo. Sklical 
je sejo in 11. decembra, leta 1901 
je bila ustanovljena nova sloven-
ska fara v Clevelandu, kateri so 
dali za patrona sv. Lovrenca mu-
čenika. Kupili so nekaj zemlje, 
kjer naj bi stala njih hiša božja, 
zbirali pa so se do tlej, da je bi-
la njih lastna cerkev zgotovlje-
na, v spodnji kapeli Holy Name 
cerkve. 

Father Kerže je bil preudaren 
gospod in zato vedel, da je kato-
liška šola podlaga katoliške cer-
kve zlasti po ameriških mestih. 
Njegov načrt je torej vseboval 
stavbo, v kateri bo šola spodaj, 
cerkev zgoraj. 22/ marca 1902 
so začeli kopati za podnožje no-
ve stavbe in-11. maja istega leta 
je slovenski škof Jakob Trobec 
iz St. Clouda v Minnesoti blago-
slovil ogelni kamen; koncem me-
seca avgusta pa je b'la brana že 
prva maša v njej. Od takrat na-
prej niso newburžani več hodili 
drugam k maši ob nedeljah. 

Drugo leto, 1903, 18. oktobra, 
je novo cerkev posvetil drugi 
ameriški slovenski škof, škof 
Stariha iz Lead South Dakote, 
ko je bil ravno na svojem poto-
vanju v Rim. 

Istega leta v jeseni je bila tu-
di odprta nova šola za otroke tu. 
kajšnih slovenskih in hrvatskih 
družin. Poročilo pravi, da jih 
takej prvo leto prišlo do sto. Uči-
le so sestre Notre Dame reda, ki 
pa so ostale le par let. Na njih 
mesto je dobil Father Kerže šol-
ske sestre reda sv. Dominika iz 

; Adrian, Mich., katere so ostale 
| vzgojiteljice naše mladine do da-
nes, skozi pet in trideset let. 

Fara sv. Lovrenca je takoj po-
spešila tudi rast tukajšne sloven-
ske naselbine. Novoprišleci, ka-
teri so se poprej rajši naseljeva-
li okolu sv. Vida, po večini, so 
sedaj pogosto iskali svojega no-
vega doma v "Novem mestu," 
— Newburghu. Iz 65 prvotnih 
družin v fari je cerkveni zvon 
sv. Lovrenca prav kmalo vabil 
več sto družin pod svojo streho. 
Ustanavljala so se nova podpor-
na društva, začela se je drama-
tika, in niti godbe na pihala ni 
več manjkalo. Father Kerže je z 
veseljem opazoval vse to in po-
magal svojim ljudem na vseh 
krajih. Uvidel pa je tlidi potre-
bo večjega zemljišča za farna 
poslopja, katera imajo prav go-
tovo slediti v edini stavbi, ki že 
v tem času ni več zadostovala. 
Zato je želel kupiti potrebne 
zemlje, dokler je bila še na raz-
polago ob, mejah sedajnega pro-
stora. Naletel pa je pri tem na 
hude proteste od faranov, zato 
je kupil zemljo na svojo odgovor-
nost. S tem se je hudo zameril 
nekaterim kratkovidnim fara-
nom, kateri so mu začeli naspro-
tovati. Nesporazum v fari, bole-
zen med svojimi, in še druge te-
žave, so Father Keržeta prepri-
čale, da bo najbolje na vse stra-
ni, če resignira svojo odgovorno 
službo in se poda v druge kraje. 
Posrečilo<-se mu .je dobiti za na-
mestnika Rev. Joseph Lavriča iz 
Indianapolisa, kateremu je izro-
č ;l svoje odgovornosti in službo, 
prvega avgusta leta 1909. 

Pod novim župnikom je fajra 
sv. Lovrenca zopet prišla na pot 
složnosti in miru ter pričakova-
nega napredka. Povečali so šo-
lo v toliko, da so učili tudi zgo-
raj v kapeli, kupili so hišo se-
stram za stanjevanje in končno 
postavili tudi novo primerno 
župnišče. Father Lavrič je bil 
marljiv delavec v vinogradu Gos-
podovem, izvrsten govornik in 
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WATERLOO DEPT. STORE, INC. 
f Vesele božične praznike in 

? 4 —^ srečno novo leto vsem na-
šim odjemalcem, prijate-

G F I E E " T I K [ G S l J e m i " znancem 

V zalogi imamo vsakovrstno obuvalo in drugo 
blago, na j ar de in v kosih. Tudi vašim rojakom preko 
oceana v stari domovini kličemo: Pomagaj Bog ! 

WATERLOO DEPT. STORE, INC. 
DRY GOODS - SHOES - LADIES' READY-TO-WEAI 

and GENTS' FURNISHINGS 

15504-12 Waterloo Rd. KEnmore 1204 

Z A B O Ž I Č 
Par krasnih, udobnih, nove mode sliperjev 

napravi zelo pripravno 
božično darilo. 

iT 

Cjivv t 

ELECTRICAL 
m : 

A N T O N 
D O L G A N 

15617 W a t e r l o o Rd. 
IVanhoe 1299 

mislil Komanč položiti na roko, 
in si ga djal na levo zapestje. Vi-
del sem, da si ga je dal trdno za-
drgniti, pa da je obenem tudi 
sam jermen trdo nategnil. Na-
to je djal roke na hrbet in si dal 
zadrgniti jermen tudi krog des-
nega zapestja. Nisem videl, kaj 
je počenjal, pa gotovo je tudi za 
hrbtom nategnil jermen. 

Rdečkar ni ničesar zasumil, 
mirno si je dal "pomagati" po 
Emeryju in ko ga je zvezal, je 
še enkrat preiskal vezi ter kazal 
tak zadovoljen obraz, da sem bil 
prepričan, da Emeryju njegova 
zvijača ni uspela. 

"No — ! " sem dejal po nem-
ško. "Seveda ti ni uspelo — ? 
Rdečkar ti je vezi zelo natančno 
preiskal, pa nič ni našel!" 

Po obrazu mu je zadrhtelo, 
nasmejal bi se bil Wad. Pa tužno 
resnobno, zvest vlogi človeka, ki 
se "pripravlja na smrt," je po-
vedal : 

"In vendar sem ga prevaril • 
Kadar hočem, lahko osmuknem 
vezi. če želiš, ti lahko poka-
žem !" 

"Ne. Bodimo previdni!" 
"Pa veš, kaj bi rad?" 
"Kaj ?" 
"Nocoj bi njarajši nič ne ve-

čerjal.' 
"Kako to? Nisi lačen?" 
"O pač! Ampak če nočem je-

sti, me bodo pustili zvezanega in 
jermen bo ostal zrahljan." 

"Saj še lahko enkrat posku-
siš!" 

"Ne vem, ali mi bo zvijača 
uspela, če še enkrat poskusim." 

"Rjaš ine ! Sumljivo bi bilo, če 
bi odklonil večerjo. Kdor jezdi 
cele ure z rokami, zvezanimi na 
hrbtu, se rad posluži vsake pri-
like, če se more vsaj za nekaj 
minut iznebiti vezi in si razmah-
niti roke." 

Dalje prihodnjič 

SPECIALS 
Friday — Saturday 

Fresh Roll Butter, lb. 36c 
U. S. No. 1 Potatoes, 

15 lbs 29c 
Pink Salmon, 

2 Tall Cans 35c 
Kirkman Chips, 
2 Boxes 

Sweetheart Soap, 
4 Bars 19c 

Silver Dust (with Towel) 
2 Large Boxes 43c 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 
HE-0674 

MALI OGLASI 
Stanovanje se odda 

Odda še stanovanje 5 sob in 
garaža. Naslov se izve v uradu 
tega lista. (291) 

Posebnosti za ta teden 
funt 

Domače sveže klobase 30c 
Sveže vampe I4c 
Pork chops s konca \Z5c 
Domače,suhe klobase 38c 
Domače kislo zelje 8c 
Izvrstne jeterne in krvave 

klobase. 
Lepa zaloga mlade prasetine 

in posebno lepa in velika 
zaloga cloma soljenega in 
prekajenega mesa. 
Se vljudno priporočam vsem 

gospodinjam.' 
Anton Ogrinc 

6414 St. Clair Ave. 

PREMOG — COKE 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra-
šajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

HEndcrson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKE 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA 8 POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR A VB. 

ilEnderson 2978 

GAY INN 
6933 St. Clair Ave. 

Godba in ples vsak petek in 
soboto . . . Najboljša pijača 

ENdicott 8 8 1 1 
(Fri. - x ) 

Pozor, hišni posestniki! 
Kadar potrebujete pri hiši- delo pri 

popravljanju streh, žlebov ali pri fur-
nezu, se zanesljivo obrnite name. Delo 
garantirano, cene zmerne. 

FRANK KURE 
16021 WATERLOO RD. 

KEnmore 7192-J 

LEPA BOŽIČNA DARILA 
Vsakovrstna in zelo priprav-

na božična darila dobite pri 
nas za vašo ženo, za mamo, za 
moža, za ata, za dekleta, za ot-
roke, in za vaše prijatelje. Za-
vijemo vam jih v lepe zavojčke, 
da bo res prazniško izgledalo. 

Pri nas imamo veliko izbero 
ženskih sukenj in svilenih oblek 
vseh mer in barv. Riivno tako 
tudi za dekleta ter otroške suk-
nje in oblekce. 

Vedno polna zaloga gorkih 
odej, kovtrov in plaht ter vsa-
kovrstnega spodnjega perila, 
lepe moške srajce, kravate in 
nogavice. 

Pridite sedaj, ne odlašajte do 
zadnjega dne. Se vam toplo 
priporočam 

ANZLOVAR'S 
vogal 62. St. in St. Clair Ave. 

(Dec. 12,18) 

Hiše naprodaj 
Proda se hiša za 2 družini na 

Grovewood Ave. Cena $4,800. 
Hiša za 2 družini, vzhodno 

od Neff Rd., blizu bulevarda; 
cena., $8,250. 

Hiša za eno družino, 6 sob, 
na Huntmere Ave., blizu bule-
varda, cena $5,800. 

Vsa ta posestva morajo biti v 
kratkem prodana. 

Strainic Realty Co. 
18000 Lake Shore Blvd. 

IV 6460, KE 4120-J (289) 

AMATEUR SHOW 
v soboto 13. dceembra. 

Pričetek ob 10:30 P. M. 
Ples, petje in druga zaba-

va. V petek in soboto bo igra-
la Fred Maurerjeva godba. 
Ob petkih se'rviramo ribjo pe-
čenko. Na razpolago izvrst-
no pivo, vino in žganje Od-
prto do 2:30 zjutraj. 

LAKE ERIE CAFE 
5205 St. Clair Ave. 

Stanovanje se odda 
Odda se 7 čednih sob odrasli 

družini; kopalnica; nahaja se 
spodaj. Vprašajte na 1105 E. 
66. St. (289) 

Soba se odda 
Opremljena soba se odda na 

1144 Norwood Rd. (290) 

Ignac Slapnik, s t 
CVETLIČAR 

6105: Ml. CLAIM 'AVI 
HEnrlerson 1128 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak, da lahko razločite številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem o žiru. 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optomclristične 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

EXXTXTXX' x xxxrt TTTTTI IITITTI 

Lepa prilika 
Zamenja se zidano poslopje s 

prodajalno in stanovanje 5 sob 
na E. 185. cesti za hišo za eno 
ali dve družini. 

Strainic Realty Co. 
18000 Lake Shore Blvd. 

IV-6430. (290) 

KOžUHASTE suknje, vzorci 
agentov, nove, vredne $100 do 
$200, sedaj $35 in več. Kidskin, 
Caracul, Pony, Seal in druge. 

Irvin Furrier 
837 E. 128. St. 
GLenville 4252 
(Privatni dom) 

Stanovanje v najem 
Odda se stanovanje 5 sob. 

Vprašajte na 6204 St. Clair Ave. 
zgorej, suite št. 1. (291) 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po pošti. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 

:xxxxxxx: 

R U D Y B 0 Ž E G L A V 
VINERY 

6010 ST. CLAIR AVE. 
Najfinejša vina, domačega iz-

delka, dobite na kozarce ali v 
večji količini za na dom« 

Postrežemo tudi z okus-
nim prigrizkom. 
Se priporočamo! 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME. Ina 
8016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

Ustanovljeno 1908 

Zavarovalnino vseh vrst vam točno preskrbi 

HAFFNER INSURANCE AGENCY 
6106 St. Clair Avenue 

PRIDITE IN POGLEJTE 
našo novo in kompletno zalogo sliperjev vseh mer in 

vzorcev za može, ženske in otroke. 

SEDAJ ALI NIKOLI! 
Pomnite, da vam zagotovimo te sliperje po starih 

cenah, katere ne bodo nikdar več. 

Mandel Shoe Store 
FINO IN TRPOŽNO OBUVALO Z A VSO DRUŽINO 

6107 St. Clair Avenue 
poleg Grdina Shoppe 

GENERAL m ELECTRIC 
i 

MANHATTAN SRAJCE 
najnovejši vzorci z znamko 

H O R I Z O N 
SHORTS, PAJAMAS, i td. 

V poljudni izberi dobite pri 
F R A N K B E L A J 

ZNANA SLOVENSKA TRGOVINA 
mfrške, deške in otroške oprave 

6 2 0 5 St. C la i r Ave. 
(Dec. 9, 12, 16, 19, 23) 

BLISS COAL CO. 
PREMOG IN DRVA 

Zastopstvo 
WHITING STOKERS 
22290 LAKELAND BLVD. 

KEnmore 0808 

Ta nova 1941 G-E elek-
trična ledenica pospe-
šuje zdravje, prepreču-
je pot r at o, prihrani 
vam denar sleherni dan 

Starokopitne hladilne metode 
so danes preveč nesigurne! 
Omislite si novo G-E elek-
trično ledenico, da boste brez 
skrbi jedli', ko boste lačni. Ne 
prezrite sledečih posebnostih 
pri G-E modelu, ki je na 
sl iki . . . 

•Poseben hladilnik skrbi, da 
se meso več dni ne pokvari. 

*10 kvartov vsebujoč predal 
skrbi, da sočivje ostane 
sveže in okusno. 

•Mnogo prostora za stekle-
nice. 

•Suha shramba za 31 kvar-
tov. 

Full family » l i e 7 cu. ft. 1941 G-E 
model JB7-C, with famous THRIFT 
UNIT. Built to f o i l a n d to save you 

money through the yean> 

$184-95 

S A T A N I N I S K A R I O T 
Po nemškem izvirnik« K. Maya 

I'.oz —? Imam nožič, v no-
i1jW Žepu telovnika je skrit, 
s flam bodo sicer, mislim, 

izpraznili, vsaj preden 
b Z ž p r e j° v grob, upam pa, da 
uaniega žepa na telovniku ne 
7 našli." 
p r s t n o ! Osmukneš si vezi 
kv vzameš nož in si pre-
, Vezi na nogah. In potem 
50 ( l iš tudi nas." 
|jVell — ! Jako lepo! V ve-

llevarnosti smo, že zato me 
,tše i ri • 

imamo vsaj upanje na 
I Posebej pa še, ker so 
t, ^°manči iznenadili po mo-
J krivdi" 
v- . ' .„ 

(Olj]> s o n a s 

"Nit-
L 111 najmanj ne! čeprav 
y Seveda ostro pazil, žal moj 

ni tako oster ko tvoj ali 
N o u o v . 
t si misliš, kako sem je-

na samega sebe in kako si 
1(pm svojo nepazljivost!" 

j Usti tisto! Kar se je zgodi-
l e zgodilo. Da je kateri iz-

lla.iu stražil, bi bil prav ta-
doživel iznenadenje." 

|| 6 verjamem! Saj si sam 
|j so pravili! čakali so, 
izvzamem- stražo jaz —-." 

^ lsto me nič ne briga. Dej-
k. ,le' s m o ujeti in da se 
, amo osvoboditi. Z očitki se 

L ^ e t o u je sedel poleg naju. 
^ a naju ni razumel. Upal 
, ><la mu bom vsaj spotoma in 
^ r g a n i h stavkih lahko jb-

: k. ^ kaj nameravava z Em -
Jem. 
i f e^akor sem pričakoval, se 

; !<s 1 tudi zgodilo. Komanči so 
;,f eiskali in nam vse pobrali, 
! > > imeli po žepih. Emery-

I ga božiča pa k sreči niso na-

V 
jj so nas privezali na ko-
^ odrinili , smo v Dolino v 

Sva z Winnetouom zasle-
M .^ o m a n Če, poslednje pri • 
y 0lgre pri suhem drevesu, 
L jezdila naravnost v Doli-

Komanči so križem 
jfc! P o Preriji, da bi naju za-
l^1' več dni je trajalo, da sva 
l T 'mčno zajela in se maščeva-

la Pa smo bili ujetniki in 
i- L an^em se je mudilo, da čim-
i" ^ z nami. Računal 
r Prispemo v osmih urah. 

| ^aUči so jezdili dobre ko-
I ' ^ j s e nego mi, nekateri so 

zelo dobri.. Prebredili 
'4 k , anadian River in se na 
:!• Vern levem bregu obrnili 
r I (|1,"everu. Ob reki smo še na. 

i i travo, pa čim bolj 
ulj oddaljevali od nje, tem 

oi izginjalo zelenje. Bližafi 
i>' 1)0K i s t e m u , mrtvemu svetu. 
i< Si^11^ smrti ni dobila svoje-

\ S l la morebiti radi 'tega, ker 
okopala poglavarja 

I ' ^ l f « ampak zato, ker je 
'i u&PušČen, nerodoviten, sko-

f 'tk.?2 rastlinstva. Ateša mu 
s svojima bojevniko-

Pf irj, } Z * t o zbežal v samotno do-
lii t3!)^ bi s e nama laže skril, 
r ^ ^a je žrelu ugaslega og-
iiii Pobočja so strma in 
j i - v a- Sestop na konju je 
ill V J tistikrat, 

mogoč le na 
iii ^ {a^estu, peš pa si lahko tu 
is ; Q Priplezal v dolino. Dno 

"'4s asto, v pol uri ga lah1 "o 
j« V ' 
ii '' J j ^ n e m kotu doline izvi-

''i)|u . e c . voda ima duh po 
iii' se po nekaj korakih iz-
fi> kamenjem, pičle bil-
j? ob potočiču. 

ti S r n o P°čivali. Koman--
J nam dali jesti, vsake-

3 \ ^d" 6^ P o s u ® e n e £ a m e ~ 
j'' ^ jedjo so nam sneli ve-
!•' \i i ' Po jedi pa so nas, spet 

f, | Sj]^0 S em opazoval Emery-
5: t)0s>° radoveden sem bil, ali 

v- ^jjj Usil prevaro z jerme-
•!• 'ti, mu bo uspela. 
i. A " j e tvegal. 
; ^ edolžnejšim obrazom je 

•lermenu, ki mu ga je 

Mandels Shoe Store 
Makes It 

Safe To Be 
Hungry 

Slovenian Grocers Association j 
( Special Prices Effective Dec. 12 to 19 , 

) 3 l b s . 6 4 c ( 

^ ^ 9 r K I i ib. 23c < 

K B H 1 M C H L a r g e 2 2 c 

W M i l ® " small—2 for 19c , 

K 1 1 1 Large—23c 
) HflHI • i W P ^ M k small—10c 

^LIFEBUOY . , , » 
^ I P HEALTH SOAP 
i f ^ B i i w i o i i i i 

/ I 

» S I L V E R D U S T 
with t o w e l — 2 3 c 

( I w C ^ t f i SAFE, SUDSY SOAP 

i 

™ s 3 snvill-19c 

1 G o l d D u s t L ; i : 



Usnjati in gor ki moški 

ROJENA TOMC 

Globoko hvaležni se želimo prisrčno zahvaliti vsem, ki so nam bili v tolažb« 
in nam pomagali na en način ali drugi v teh najbolj žalostnih in težkih dnevin, 
kakor tudi vsem, ki so jo prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti ter 
udeležili svete maše in pogreba. 

Našo prisrčno zahvalo naj prejmejo Vsi, ki so v blag spomin podarili krasne 
vence ter okrasili krsto v zadnji pozdrav pokojni in sicer: Mr. in Mrs. Louis G«' 
3tetic in družina, Mr. in Mrs. Michael Tome in družina, Mr. in Mrs. M. Zugf1 

družina, E. 152 St., Mr. in Mrs. Joseph Modic in družina, Norwood Rd., Mr. , n 

Mrs. Frank Kuhar družina, Mr in Mrs. John Cerar, Mr. in Mrs. Frank in Ma*? 
Guzeli, Mrs. Mary Vuksinic, Mr. in Mrs. Anton Skala družina, Mr. in Mrs. Anton 
Grdina družina, Mr. in Mrs. Joseph Pavlovic, Mr. John Simonic, Sr., Mr. in Mrs-
Tony in Fanny Hrovatich, Jack in Steffie, Mr. in Mrs. Anton Martincic družin«' 
The Sherwin Williams Co., Boys of Technical Service of Sherwin Williams Co-» 
Junior Club at Sherwin Williams Co., Girls of Gabriel Co., Employees of Gabriel 
Co., Finish Pressers Joseph and Feiss Co., Joseph and Feiss Co. Sections of An® 
Lhota, Felix Veranti, Rudy Kinder, John Suchan, Coat Cleaners and Button Hole 
Girls of Joseph and Feiss Co., društvo sv. Ane št. 4 SDZ, podružnica št. 25 SŽZ. 

Prisrčno se zahvaljujemo vsem, ki s 0 darovali za svete maše za mirni pokoj 
blage du^e^n sicer: Mr. in Mrs. Louis Gustetic in družina, Mr. in Mrs. Michaf1 

Tome in družina, Mr. in Mrs. Anthony Tome, Mr. in Mrs. Martin Tome, Mr. »® 
Mrs. Martin Zugel, Mr. in Mrs. Joseph Modic, Norwood Rd., Rev. Andrew A®" 
drey, Rev. Max F. Sodja, Mr. in Mrs. Lawrence Bandi družina, Mrs. Barbara 
Vardian, Mr. in Mrs. Chas. W . Wolf, Miss Frances Lekan, Mr. Marty Svete, M«--
in Mrs. Gribbons, Mr. in Mrs. Grebene, Sr., Young Ladies Sodality of St. Vitus* 
Mr. John Schmuck, Mr. Louis Frankovic, Mr. in Mrs. John Fuduric, Mrs. Fudu* 
ric in družina, Mr. in Mrs. John Cerar, Mr. in Mrs. M. Križman, Sr., Mr. Frank 
Brodnick, Mr. in Mrs. Anthony Martincic, Jr., Mr. in Mrs. Tomazin družina« 
Bonna, Ave., Mr. in Mrs. Anton Anzlovar, Mrs. Mary Cimperman in družina* 
Mrs. A. Praznik, Mr. in Mrs. John Možic družina, Hribar družina, E. 71 St., M«*®' 
Frances Tomsich, Mrs. Stanik, Mr. Joe Stusek, Mr. in Mrs. James Marinic, St. 
tus Dramatic Guild, Shishuaga Club, Mr. in Mrs. L. Zakrajsek, Bonna Ave., M*8, 

Catherine Gliha, Misses Vicki in A1 Spelic and Jo Zust, Mr. Anton Gliha, Mr. |n 

Mrs. Steve Nekic, Mr. Simon Nekic, Mr. in Mrs. Joe in Alice Smole, Mrs. Krall i" 
Jean, Richman Girls, Mr. in Mrs. Donat, Mr. in Mrs. Brandula, Mrs. Sribar, M**' 
Zaje družina, Bonna Ave., Mrs. Alice Wontula, Miss Ann Gradizar, Miss A®«1 

Pirnat, Mr. in Mrs. John Lach in družina, Mr. in Mrs. Jack Smole, Sr., Mrs. Ge*" 
bee in družina, Joseph and Feiss Co. Coat Shop, neimenovana, Mrs. Luznar >® 
hči, Mr. in Mrs. Matt Skerbec družina, Mrs. Bilicic, Mr. Frank Knez, Mr. in MrS ' 
Louis Modic, Mr. Karl Vintar, Sr., Mr. in Mrs. Ambacher družina, Mrs. Anne To-
mazin Hlad, Mr. in Mrs. Gradizar, Addi s o n Rd., Miss Eva Maglich, Mr. in M*"5' 
Blaž Pirnat in družina, Mr. in Mrs. Anton Mulec, Dibble Ave., Mr. in Mrs. Sla-
par družina, Mr. in Mrs. Anton Gregorac in družina, Miss Ann Maglich in M»fs 

Mary Filipic, Mr. in Mrs. Kodromaz, Mr. in Mrs. John Dejak, družina Pernac«*' 
Mr. in Mrs. A . Vardian, Misses Frances in Mary Kmet, Mrs. Laurich družina, 
in Mrs. Charles Winters, Mr. in Mrs. Stanley Baraga, Mr. in Mrs. Louis in F1 ° f 
ence Kovac, Mr. in Mrs. Louis Yerse, Sr., Mr. in Mrs. John Simoncic, Jr., Mr. ltl 

Mrs. Eddie Bradach, Mr. in Mrs. Tony in Fanny Hrovatich, Mr. in Mrs. Stanley 
Frank, Mrs. Schmuck in družina, Mr. in Mrs. Muniza, Mrs Agnes Bukovec in dru-
žina, Mrs. Mollie Nousek, Mr. in Mrs. Znidarsic družina, Mr. Dan Pustotnnj' 
Mrs. Zakrajsek, E. 60 St., Mr. in Mrs. Korenchan, Mr. in Mrs. Joseph Kuhe'» 
Miss Jane Intihar, Mr. in Mrs. Mike Kolar, Mrs. Troha in hčere, Mr. in Mrs. J°®° 
Tutin, Mr. in Mrs. John Modic, Mr. in Mrs. Frank Korošec družina, Mrs. Franc«9 

Kure. 

Iskrena zahvala naj velja vsem, ki so dali svoje avtomobile brezplačno ®® 
razpolago pri pogrebu. Obeneni se želimo zahvaliti vsem, ki so nam izrazili si®1' 
patije s poslanimi telegrami, pismi in sožalnimi kartami. 

V bridki žalosti in z globoko potrtimi srci naznanjamo vsem sorodnikom, 
prijateljem in znancem, da je bil naši družini prizadet hud udarec, ko je Bog po-
klical k sebi in smo izgubili iz naše srede preljubljeno in nikdar pozabljeno so-
progo in drago mater 

Barbaro Tome 

Nadalje naj prejmejo našo prisrčno zahvalo Rev. Max Sodja in članice d'JJj' 
štva sv. Ane št. 4 SDZ in podružnice št. 25 SŽZ in Young Ladies Sodality of S * 
Vitus, ki so sfe udeležile skupne molitve ob krsti pokojne in se udeležile svete 
še in pogreba. Posebna prisrčna hvala pa članicam, ki so nosile krsto in jo spfe' 
mile in položile k prezgodnjem večnem počitku. Enako želimo izreči prisrčn 
zahvalo članicam od St. Vitus Cadets št. 25 SŽZ za častno stražo na večer Pre 

pogrebom. 
Iskreno se zahvaljujemo pogrebnemu zavodu Anton Grdina in Sinovi za 

postrežljivo naklonjenost in za lepo urejeno in izvrstno vodstvo pogreba. SlucaJ* 
no, če smo pomotoma kakšno ime izpustili, prosimo oproščenja ter se jim žel«®10 

ravno tako prisrčno zahvaliti. 

Preljubljena in nikdar pozabljena soproga in mati, žalostna so naša srca, k** 
Tebe ni več med nami, ker tako prezgodaj Te je že Bog poklical k sebi in m° r 

si se za vedno ločiti od svojih dragih. Bila si zvesta sopro|ga in dobra skrb«^ 
mati in v ljubezni in hvaležnosti Te bomo vedno ohranili v sladkem spominu- .j 
globoki žalosti nad Tvojo veliko izgubo pošiljamo molitve k Bogu, da Ti P° ^ 
•viečni mir v zasluženem počitku in uživaj nebeško veselje ter prosi pri Bogu 1 

nas. — Žalujoči ostali: 

NICK TOMC, soprog 
WILLIAM in EDWARD, sinova 
HELEN in JOSEPHINE, hčeri 

Mary, sinaha 
Zapušča tukaj tudi žalujočo sestro Theresa Gustetic, v stari domovini pa faP 

šča eno sestro in dva brata in številno sorodnikov tukaj in v stari domovin«-

Cleveland, Ohio, 12. decembra 1941. 

ki je po dveletni bolezni izdihnila svojo blago dušo in za vedno zatisnila svoje 
mile oči dne 10. novembra 1941 v starosti 50 let. Doma je bila iz vasi Krivogla* 
vice, fara Podzemelj. Po opravljeni sveti maši v cerkvi sv. Vida je bila položena 
k prezgodnjem večnem počitku dne 13. novembra 1941 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Andrew Andreyu za obiske n® 
domu, za molitve ob krsti, za spremstvo iz A. Grdina in Sinovi pogrebne kapele 
v cerkev in na pokopališče in za opravljeno sveto mašo ter za cerkvene pogrebne 
obrede. 

božičnico naših Škrjančkov, ki 
se vrši v nedeljo, 21. decembra 
ob 3:30 popoldne v Slovenskem 
društvenem domu na Recher 
Ave. Starši pa ste opozorjeni, 
da ne boste pozabili pravočas-
no prinesti darila z naslovom v 
dom. Ne pozabite imena, za 
koga j e darilo namenjeno in od 
koga je poslano. Naj bo vaš 
otrok vesel, saj tudi mi starej-
ši radi vidimo, če se nas kdo 
spomni in tako vemo, da še ni-
smo pozabljeni, kajti veselje 
je najboljši zdravilo za vsako-
gar. Na svidenje, 

Mrs. J. Hrvatin. 

o 

Krasna prireditev .. 
"Škrjančkov" 

Cenjeno občinstvo in prijate-
lji slovenske kulture: Mogoče 
vam še ni znano, da se pevski 
zbor "Škrjančki" pripravlja za 
božični nastop v takih slikah, 
kakršnih še niste videli in si-
cer, kako je nastala božična 
noč. Kostume bodo imeli take, 
kot so jih resnično nosili v ti-
stih časih, namreč Devica Ma-
rija, sv. Jožef in Božje dete. 
Sploh vse, kar se je tedaj vrši-
lo bo v krasnih slikah. 

V prvi sliki bodo nastopili 
pevci oblečeni kot škrjančki, 
seveda bo z njimi tudi mama 
taščica, ki j im bo pripovedovala 
božično zgodbo davnih dni. Ob-
enem boste videli med skalami 
mladeniča, ki bo poskušal na 
svojo kitaro tisto prekrasno 
melodijo "Sveta noč, blažena 
noč . . ." Povem vam, da še bo-
ste divili vsem slikam, katere je 
dobro naštudirala nam vsem 
dobro poznana in najbol j zmož-
na oseba v tej okolici, to je 
Mrs. Cahill (Janett Perdan), s 
pomočjo svojega soproga, ki je 
dirigent pevskih in orkestral-
nih zborov. 

Torej to vam je lahko v ga-
rancijo, da je vsa prireditev 
pod dobrim vodstvom in tako 
lahko veste, kdo uči naše Škr-
jančke. Mislim, da mi ni treba 
zopet opisovati zgodovine tega 
zbora. Nekaj me pa še vedno 
tišči in ne morem drugače, da 
povem. Ta zbor je bil ustanov-
ljen leta 1934 pod vodstvom 
učitelja, kateri nam je prine-
sel vse svoje zmožnosti, čut in 
vol jo do združenja in to v ob-
liki skupnih mladinskih pev-
skih zborov v drugi Ljubljani 
— v Ameriki. 

Ta mož je šel tako daleč in 
j e zbral skupaj samo nedolžne 
otroke, kateri niso in še danes 
ne poznajo zlobnosti in zavisti 
med seboj. Odkar je bil ta zbor 
ustanovljen, sem vedno med 
njimi in mi lahko verjamete, 
da še nisem videla nobenega 
med njinii, ki bi želel biti bolj v 
ospredju kot drugi. 

Ne, tega ni med mladino, ki 
je vzgojena demokratično, ne 
pa zavistno kot se čita sedaj v 
dnevnem časopisju. Ali veste, 
da si ne delamo častne reklame 
v Ameriki. Pomislite, gre časo-
pisje vsepovsod, še mogoče tja, 
kamor si mi ne mislimo! Zato 
bi pa želela, da take malenkosti 
opravimo med prizadetimi, kaj-
ti kogar se ne tiče, tudi ni tre-
ba, da bi vedel zato. 

Citatelji, oprostite mi, če 
sem zašla malo iz reda, a mis-
lim, da se tako najbol j ujema. 
Naj napišem še par besed nik-
dar pozabljenemu ustanovite-
lju in učitelju pevskih zborov. 
Razumem, da je bila težka na-
loga, katero je začrtal in vršil 
z vso ljubeznijo, do vsakega in 
vseh skupaj. Seveda pa ne mo-
remo zahtevati, d« bi nekaj bi-
lo za vedno, ker je nemogoče, 

ODPRTO V SOBOTO DO 9. ZVEČER 

THE MAY CO.'S 
BASEMENT 
Dobrodošli darovi za dom!A 

Lepe barvaste preproge J B 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

zato smo pa sprejeli njegovo 
resignacijo s popolnim razu-
mevanjem, čeprav nam je bilo 
hudo, posebno pa staršem Škr-
jančkov. 

Razume se, da jaz pišem sa-
mo glede našega zbora, ker o 
drugih mi ni znano. Toda, Mr. 
Louis Šeme, želim Vam vse 
najboljše in mnogo uspeha v 
Vašem novem poslu kot gostil-
ničar. Saj ste tudi upravičeni 
si izvesti svojo lastno srečo za 
življenski obstoj. Še drugi naj 
store isto, pa bo za vse prav. 

Končno pa želim, da bi naš 
zbor uspeval tudi še nadalje 

pod spretnim vodstvom naše 
učiteljice, ker poznana je ne 
samo med nami Slovenci, am-
pak tudi med drugimi umetniki 
različnih narodnosti, kajti ona 
je operna pevka in profesional-
na pianistinja ter umetnica. 
Vse starše iz naše okolice pa 
prosim, da pošl je jo svoje otro-
ke k pevskim vajam, katere se 
vrše vsak petek zvečer od 5. do 
7. ure zvečer v Slovenskem dru-
štvenem domu na Recher Ave., 
naj se naši otroci uče družab-
nosti in prijateljstva. 

Obenem pa vas tudi vabim in 
prosim, da gotovo pridete na 

Podružnica št. 21 SŽZ 
Cenjeno občinstvo je prav pri-

jazno vabljeno, da poseti v sobo-
to večer, 13. decembra, ob sed-
mih zvečer v Slovenskem narod-
nem domu na 130. cesti Miklav-
žev večer, ki ga prirede članice 
podružnipe št. 21 SŽZ v West 
Parku. 

Mr. Anton Grdina nam bo po. 
kazal najprej slike iz stare do-
movine in največ pa od tukaj. 
Pridite in videle boste same se-
be ali svoje prijatelje. Po sliko-
vni predstavil pa bo prišel tudi 
Miklavž, ki bo obdaril naše mal-
čke. Saj veste, da jih boste naj-
bolj razveselili s tem, da jih go-
tovo pripeljete omenjeni večer s 
seboj. Privoščite j im malo po-
štenega veselja. Nato pa se raz-
vitje domača zabava. Le pridite, 
za vse bo dovolj prostora in vsak 
bo prav podomače postrežen, ker 
bo vsega dovolj za lačne in žej-
ne. 

Torej pridite v soboto, 13. de-
cembra v SND in pripeljite s se-
boj tudi svoje prijatelje in svoje 
malčke. Na svidenje, 

Ančka Pelčič. 

S F R A N Ž A M I 

Deški in fantovski Zipper Front\obrnljivi 

Fingertip plašči 
Z gabardinom na 1 S V 9 5 

obratni strani B 1 1 

Fantje so kar neumni na te plašče! In no-
sili j ih bodo za šolo, zabavo dli igro—in 
trpežnost ne neizmerna. Razne privlačne 
barve: rujava, siva in modra. Velikosti 
10 do 22. 

The May Co. Basement 

avijatični suknjiči 
Praktično darilo za 0 . 7 5 

nošo zunaj 

Velikost 24x36 palcev 1.19 
Velikost 24x48 palcev 1.59 

Velikost 27x48 palcev 1.99 
Velikost 30x60 palcev 2.49 
Velikost 36x72 palcev 3.49 
Velikost 24x90 palčni "runerji" 2.99 
Velikost 4x7 čevljev 5.49 

Vse barve so zajamčene in dajo se prati. 
Glavne barve so sledeče . . . rdeča, 
dubonnet, zelena, temno modra, svetlo 
modra, in rumena! Cene za vsako de-
narnico . . . poslužite se prilike! 

The May Co. Basement 

Vi veste, da bi prav rada prejela za 
darilo eno teh 

ročnih torbic 
Dobijo se ^ M M C 

Velike ali majhne . . . velika izbera—en-
velopes . . . pouches . . . underarms . . . 
in handletops—iz mehkega fabrikoida in 
usnja. Denarnica in ogledalo v vseh. Črna, 
rujava in druge barye. 

Druge ročne torbice po 59c do 1.59 
The May Co. Basement 

Ugajala mu bo modna zunanjost teh suk-
njičev z zaponkami po stilu R. A. F. ! 
Žepi na zaponke in akcijski hrbti. Popu-
larna aviatska rjava barva. V velikostih 
36 do 48. 

The May Co. Basement 



Ledi Mandel. 

Poznani slovenski lekarnar 
Lodi Mandel ' 15702 Waterloo 
Rd. je prejel zadnje tedne dodat-
no odlikovanje za izvržbo poslov 
v lekarniškem poklicu. 

Mr. Lodi Mandel uživa v le-
karniških krogih š^rom Ameri-
ke vsled svoje nadarjenosti in 
pedvzetnosti veliko zaupanje in 
zbuja v lekarništvu veliko pozor-
nost. Mi Slovenci smo lahko po-
nosni, da iimamo v lekarništvu 
moža izredne izkušnje in vede. 
Mr. Lodi Mandel je prejel zad-
nja leta veliko lekarniških pri-

Newburske novice 

Chilling Com 
. in the W i s 

ZATO 

ako hočete imeti lepšo božično 
sezono, vas prijazno vabimo, da 
si ogledate našo krasno razstavo 
splošno znanih ur: Hamilton, El-
gin, Waltham in Longine. — Per-
fektni demantni zaročni in poroč-
ni prstani enakih vzorcev. — Raz-
na srebrnina. — Medaljončki in 
križci v številnih vzorcih. — Ca-
meo in prstani rojstnih dni " z a n j " 
in "zan jo . " — Posebno krasno iz-
delana z l a t n i n a za "baby . " — 
Električne potrebščine kot brivni 
stroji, Mixmasters, Sunbeam in 
Toastmaster toaster ji, pečice za 
Waffle , Silvex kavniki, likalniki, 
Everhot električni roasterji, ter 
Cocktail bare, opremljene z radi-
ji ali brez itd. 

Idealna darila za vojaške no-
vince kot Parker ali Sheaffer pe-
resa in svinčniki v setih, Wallets 
in Military Sets. — Engraviramo 
zastonj. 

Ta in mnoga druga koristna 
in krasna božična darila se lahko 
kupijo z malim depozitom. Osta-
lo na lahka odplačila. 

Odprto vsak večer za vašo 
udobnost. 

Kupite tukaj! — P l a č a t e 
drugo leto! 

| Fully-Fitted—Here are a few of its Features 
11 ĵ ew Super-Powered Meter-Miser 
I • \IuPer'Moist, Glass-Topped Hysdrator 
| % ^ew De Luxe Meat Tender 
| % New, Larger Frozen Storage Compartment 
I» jr r o u b , e -E asy Quickube Ice Trays 
I New Facts Label—(You know what you get be-

fore you buy) 

Frank Cerne Jewelry Co 
6401 St, Clair Avenue HEndersen 0465 

v Slovenskem narodnem domu 
MI D O V A Ž A M O ! 

nj-L" n~LHjT 

, l^rLrmjTjTJirm.rLrLrmjn. 

"1 K 
10 ie velilc dan za faro 

I Sv- Lovrenca 
M... 
i J0> 14. decembra, je ve-j 
S fc "Novo Mesto" — 
?"> kakor nam pravijo. 

40 letnice se bo vr-
Dopoldne ob 9. bo 

* za vse umrle člane te 
g je že tam. Ob 10. 
E, n a maša v zahvalo 
f'osti, ki so jih farani 
[ N i dobo 40 let. Ob 
LP^ prične slavnostni 

banket, pri katerem bodo navzo-
či major Lausche, prejšnji su-
perintendent Hitz od American 
Steel & Wire kompanije, in še , 
več drugih odličnih gostov. 

Slavnostni govornik v cerkvi 
bo Monsignor Vitus Hribar, ka-
teri je bil takrat župnik pri sv. j 
Vidu, ko se je sv. Lovrenc rodil. 
Angleško pridigo pa bo imel | 
Rev. Dr. Francis Johns S. T. D., , 
kateri bo tudi zapel, kakor le on , 
zna, pri banketu. 

Med banketom bo igrala god- i 

, FOR HEALTH AND THRIFT 
G I V E . . . 

$184.00 

M i ? ° g l e j t e s i najnovejše Frigidaire. Velika družin-
j r i K ° s t , sedaj samo 

i $ 1 3 0 - 5 0 # 
I p a i r e ledenica je zelo prilična za božično darilo. 

L A H K A MESEČNA ODPLAČILA. 

1*000 APPLIANCE & FURNITURE 
F St- Clair Ave. 819 E. 185th St. 

w w u u u u u u u u U ' ^ u u u w i J U U U U U U U U L I L J L J L J 

NA 6724 S T . C L A I R A V E 
* Cenjenemu občinstvu naznanjamo, da bo formalna otvoritev 

V SOBOTO 13. DECEMBRA 1941 
Skušali bomo postreči z raznovrstnim pecivom, poticami, keksi in drugim. Pridite in poskusite naše pecivo' 

— — ^ NA DAN OTVORITVE BOMO DAJALI DARILA ^ — 
Se toplo priporočamo 

J. Cerar in R. Simončič 
6724 ST. CLAIR AVENUE zraven Prijatleve lekarne 

Newest 
Ladies' 

s 3-Diamond 
' Ring 

$24— 
Smart, New 

Men's 
f 3-Diamond 

Ring 

f/ Smart , new 
Pen and 
Pencil Set 

$500 

• 1 Famous 
Ronson 

Supcrcase 

$|Q00 

Men's 
\ Double-

Headed 

m Cameo 
$ | £ 9 5 

Ladies' 
Birthstone 

f Ring 

$ g 9 5 

17 J-152.50 

^ J l l l k j 
19 J-155.00 

Samo 10 nakupovalnih dni 
je še do božiča 

znanj v kontestih prvih nagrad. 
Če ga ameriško lekarništvo pri,-
zna, priznati ga moremo tem-
bolj Slovenci, ker je naš rojak 

J in 13 storimo, če se zaupanjem 
I cbraeamc na njega in se poslu-
I :> ijemo v slučaju potrebe njego-
I vega lekarniškega podjetja. 

J. P. 
o 

Jed jih je čakala 
Ekspedicija admirala Byrda, 

ki se je mudila leta 1929 v 
"Little America" je tako na-
glo zapastila dotične kraje, da 
niti jesti niso imeli časa. Jed, 
ki je bila že pripravljena, je 
ostala v ponvah na peči. Leta 
1933 se je pa ta ekspedicija zo-
pet vrnila v dotične kraje. Jed, 
ki je bila na peči od leta 1929 
je bila prav dobro ohranjena in 
nič drugega ni bilo potrebno, 
kot da so zakurili v peči in jed 
je bila v nekaj minutah pri-
pravljena. 

ne vojne. To je na množico vpli-
| valo vseskozi, da je brez vsake-
ga šuma sledilo predstavi, ki je 

| trajala skoro tri ure. 
V resnici so te slike neprecen-

ljive vrednosti za nas tukaj. In 
; ravno sedanji zimski čas je kot 
nalašč zato, da si človek nekoli-
ko olajša duševno stanje v teh 
napetih časih, ko se ves svet 
stresa radi silnih vojnih grozot. 

Iskrena vam hvala Mr. Grdi-
na za to krasno predstavo. Roja-
ki v raznih naselbinah, povabi-
te ga v svojo sredo in boste ve-

; seli teh krasnih slik. Kajti ta-
ke izbere slik ne poseda nihče 
drugi med nami, posebno slike v 
barvah so krasne. Ravno, ko to 
pišem, sem zvedel, da je Japon-
ska napadla naše postojanke na 
Pacifiku in sam Bog ve, kaj tu-
di še nas čaka v bližnji bodočno-
sti. Na vse moramo biti priprav-
ljeni. Pozdravljeni, 

John Dolčiž 

notri vstopi mlada f a r a n k a 
"Father, jaz bi rada naročila ei 
svečnik za Brezje." Položila j 
$20 na mizo in hotela takoj oditi 
skoraj predno sem ji mogel spi 
sat! prejemnico — receipt. Ta 
ko je zanimanje tudi med mladi 
mi za Brezje. 

še precej jih je 

Ko so se pred desetimi leti ;;li 
kali ustanovniki fare sv. Lov 
renca, j.'h je bilo lepo število, dž 
skoraj niso mogli vsi na sliko 
Ko smo se pa zadnjo nedeljo pô  
stavili pred Novakov aparat zi 
slikanje, jih je precej manjkalo 
vendar pa jih je še lepo število 
zlasti če pomislimo, da je že 4( 
let, odkar so se prvič postavili \ 
vrste kot farani sv. Lovrenca 
Naj jih Bog ohrani še nekaj let 
Mi jim izražamo tem potom na-
še iskrene čestitke. 

Leto 1941 rjre h lconcu 

še dobra dva tedna in leto bo 
odšlo za vselej od nas. V teh 
dveh tednih pa je še prilika, da 
vsi oni farani, kateri so tako 
blizu svojega cilja, da jim manj-
ka od trideset pa samo do dveh 
dolarjev do dopolnitve svoje 
kvote, lahko to dopolnijo zlasti 
o Božiča. Vsa božična kolekta bo 
vpisana kot darovi za novo cer-
kev, raz^n tistim, kateri niso za 
redno podporo storili svoje dolž-
nosti. Do danes imamo par sto 
imen faranov, kateri bodo preje, 
li diplomo za dovršeno kvoto 
okolu Božiča. Zato vabimo vse 
ostale farane, da se tudi oni po-
trudijo, da sprejmejo Spričevalo 
vrlosti in ohranijo diplomo v 
spomin in podbudo svojim po-
tomcem. Neka žena je to storila 
pred par dnevi. Prinesla je $30 
za novo cerkev in tako dovršMa 
kvrto za družino. To je posne-
manja vredno. 

V vojni smo 
Počasi pa prav gotovo smo le-

zli in končno prilezli tudi mi v 
vojno. Japonci so ha| potisn'li 
v ta prepad, med tčnf" ko smo 
stali na robu in gledali v ta pe-
kel. Sedaj nam ne kaže druzega, 
kot Japoncem dati nazaj nekaj 
njih zgledov ljubezni do bljižne-
ga. Naj jih koklja brcne pri-
smojene Japonce in še H'tlerja 
zraven, kateri jih je ves čas šču-
val na Ameriko. Kedaj bo vsega 
;ega konec, o nespametni l judje! 

• o 

Razno iz Girarda 
Naš narodni pionir, Mr. An-

ton Grdina, je bil gost naše na-
selbine in nam je potom krasnih 
slik podal veliko duševnega užit-
ka. S slikami smo se podali v 
našo prestolico Slovenije — v 
Ljubljano, nato na lepo Gorenj-
sko in na naše nepozabne Brez-
je. 

V naših srcih se je nekaj pre-
maknilo in nas opomnilo na trp. 
•j en je naših dragih v nikdar po-
habljeni Sloveniji. Slike so bile 
krasne in zgodobinskega pome-
na. Krasni prizori iz naših tu-
kajšnjih naselbin in potem pa 
žalostne slike iz sedanje svetov-

ba, potem pa bo nekaj govorov, 
precej pa petja, za katerega se 
pripravljajo naši pevci, kot Zvo-

, narji, Slovenija, Kraljički in 
črčiki. 

Popoldne po banketu, to se 
pravi ob 4, bo blagoslov novega 

1 Marij nega oltarja, ali "Brezi j" 
e za tem govor, ki ga bo imel do-

bro poznani govornik Fr. Ber-
1 nard Ambrožič O. F. M. Sledijo 

pete litanije in blagoslov. Pa s 
• tem še ni vse dokončano. 

Tudi otroci te fare hočejo ime-
ti delež tukaj zraven. Zato se 

> vrši zelo krasna predstava zve-
1 čer o pol 8 v dvorani Nar. doma. 

Vse skupaj pa zaključi lepa 
~ kratka božična igerca "Christ-
s mas at Casey's." 
* Praznovanje se torej prične s 

parado zjutraj pred mašo ob 10 
j in se zaključi z božično igro. K 
j temu praznovanju vabimo fara. 
j ne in druge. Kdor želi biti na 
j banketu si mora p r e s k r b e t i 
f vstopnico takoj. Kar pa se tiče 
j igre in zvečerne predstave, pa 
| ne bo izdanih nobenih tiketov. 
j Vsak plača pri vstopu 35 centov 
j otroci pa 10 centov, 
t 
j Star prijatelj 

! V nedeljo pride med nas nao 
j stari prijatelj, Mr. Hitz, katere-
| ga poznajo Vsi starejši ljudje, 
| ker je služil nekdaj kot superin-
j tendent v American Steel & Wire j 
j kompaniji. Mož je star že 82 le';1 

; in je že precej let v pokoju. Pa' 
j ima še vedno toplo srce za Slo-' 
j vence, katerih je imel v svoji : 

; službi veliko število. Mr. Hit:: 
I nam je izposljeval pred leti lepo 
i pomoč pri zidavi nove cerkve. 

Njegova kompanija nam je po-
slala takrat dar za $2500.00. Tu-

|di to je dokaz, da so bili Sloven-
ci dobro zapisani pri kompaniji 
takrat, ko je bil Mr. Hitz še v 
službi. Zato pa ne bo več kot 
prav, ako mu sežejo v roko vsi 
njegovi prejšni delavci, ko pride,1 

naj si je pred cerkvijo ali pa na1 

banketu. Pozdravite ga in mo-
žu se bo dobro zdelo, ko vidi, da 
se ga 'čc sptfmifrjate:- - - 1 

t 

Anton Koračni je tudi na 
Havajih 

, 
Ko je Ameriška Domovina 

omenila nekatere Slovence, ki so 
pri vojakih na Havajih, nam je 
prišel na misel tudi naš Anton 
Koračin. Tone je že par let tam 
doli in bali smo se nekaj časa, ko 1 

je prišlo poročilo o napadu Ja-
poncev, da je morda Tone tudi 
tam nekje blizu. Do sedaj ni bi-
lo še kakega poročila in to je do-
bro znamnje. No news, is good 
news. Tone je sam dober za vsaj 
pet Japoncev, če bi prišlo do ka- ; 
kega spopada. 

En nov češek 

Pri John češkovih so dobili . 
novega rekruta, kateri pa ne bo 
poklican k vojakom, vsaj do pri-
hodnje svetovne vojne ne. Ime 
mu je Ronald John. Čestitamo in : 

se klanjamo. 

Lepo zanimanje za Brezje 
Zvonec pr? vratih zabrni in 



Za las je manjkalo 
R O M A N 

u r a OGRIN 
15333 Waterloo Rd. 

MODNA TRGOVINA V S. D. DOMU, 

V naši trgovini imamo veliko zalogo priprav 

nih stvari za božična darila. Fino spodnje perilo ^ 
žene in dekleta, lepe kravate, srajce, nogavice J" 
rokavice za fante in može. 

Isto polna izbera potrebščin za otroke. LeP£ 

trpežne čevlje za vso družino. Imamo čevlje P° 
sebno prostorne in široke. 

LOCAL MERCHANTS ARE PROUD OF THE 
VALUES THEY OFFER HOUSEWIVES DAY 
AFTER DAY. AND NOW, A TIMELY PUR-
CHASE OF A GROUP OF FAMOUS PRODUCTS 
MAKES POSSIBLE A BIG EXTRA VALUES 
SALE. SO DON'T DELAY. HURRY TO ONE 
OF THESE DEALERS AND STOCK UP ON 
THESE FAMOUS BRANDS AND OTHER 
POPULAR FAVORITES. 

smx' 

Change to Spry, the "flavor-saver" 
shortening, for all baking and fry-
ing. Makes cakes, pies and fried 
foods taste extra good. So econom-
ical, too. 

J O H N A S S EG 15638 Holmes Avenue 
V I C T O R B E R N O T 16001 Holmes Avenue 
B . B O L D EN 14401 Thames Avenue 
CERGOL & OGRINC 412East 156thStreet 
C E B U L ' S G R O C E R Y 14615 Sylvia Avenue 
J . D O L E N C - - 5 7 3 E a s t 140thStreet 
B. GODEC 16903GrovewoodAve. 
F R E D J A Z B E C 821 East222ndStreet 
L. K A USE K 15708 Saranac Road 
JOHN K A USE K 19513 Rewanee Ave. 
F R A N K K A S T E L I C 19300 Shawnee Ave: 
F R A N K K U H E L 16321 Arcade Ave. 
J. K U H A R - 15611 Waterloo Road 

J O E M E T L I K A - - 14516 Sylvia Avenue 
J O E M O D I C -315East 156thStreet 
J . M U L L E C 16811 WaterlobRoad 
S O B E R & M O D I C - - - - -544East 152ndStreet 
L . R A D D E L L 15804 Waterloo Road 

J . S I V E C 16014ParkgroveAve. 
J O H N S P . E H E K - 16226 Arcade Ave. 
A . T E K A N C I C 19302 Chickasaw Ave. 
J O H N T O M A Z I C - - 16821 Grovewood Ave. 
L . U R B A S 17305 Grovewood Ave. 
J . V I D E N S E K - -486East 152ndStreet 

KREMZAR FURNITURE 
Mi imamo veliko izbero božičnih daril za vso družino 

IGRAČE, ŠIVALNE KABINETE, RADIE, PRILOŽ-
NOSTNE STOLE IN MIZE, SKRINJE IZ CEDRO-
VINE, PEPELNIKE, SVETILKE IN MNOGO DRU-
GIH PORABNIH DARIL. 

Pri nas dobite tudi koledarje za leto 1942. 

3063 Pearl Ave 
Lorain, Ohio 

Lorain 7147 

6405 St. Clair Ave 
Cleveland, Ohio 

ENdicott 2252 

"Nikdar. Mogoče vam bodo 
povedali, da je nekdaj rad po-
gledal neko veliko rdečelaso žen-
sko, ki je hči mlinarja v soseski, 
in da je ciganka v resnici večkrat 
prihajala v grad, kot je bilo po-
trebno in vselej z drugim izgo-
vorom. Toda to so bile same ot-
ročarije! In od tega je že pet 
let in ženska se je odtedaj po-
ročila z Marennes." 
' "Ali ste gotovi, da je vse res, 

kar govorite?" 
"Prepričan sem o tem, kot p 

samem sebi. Tudi vi bi enako 
mislili, če bi tako dobro pozna-
li, deželo, kot jo poznam jaz. 
Pred temi ljudmi ne morete ni-
česar skriti, niti se ogniti njih 
jezikom. Ni ga moškega, ki bi 
trikrat nagovoril žensko, da ti 
kmetje ne bi zvedeli o tem in 
začeli širiti vsakovrstne govori-
ce. O Parizu niti ne govorim." 

Odvetnik Folgat je pazljivo 
poslušal, končno pa vprašal: 

"Ah, kaj se je zgodilo v pa-
rizu?" • 

Anton se obotavlja, potem pa 
reče: 

"Veste, skrivnosti mojega go-
spodarja niso moje skrivnosti in 
prisegel sem • - . " 

"Toda mogoče je, da bo njego-
vo življenje odvisno od tega, ako 
odkrito govorite z menoj," pravi 
odvetnik. "Bodite prepričani, 
da ne zagrešite ničesar, ako od-
krito govorite z menoj." 

Stari sluga se obotavlja voe 
sekund in šele potem reče: 

"Pravijo, da je imel moj rnoj-
f".or veliko ljubezensko razmer-
je " 

"Kdaj ?" 
"Meni ni znano. To je bilo še 

prej predno sem jaz prišel v nje-
govo službo. Samo toliko vem, 
da ko se je mojster seznanil z 
dotično osebo, da je kupil v Pas-
syju krasno hišo v sredini obšir. 
nega vrta in je hišo sijajno op-
remil." 

" A h ! " 
"In to je skrivnost, za katero 

ne vesta danes niti oče niti ma-
ti gospoda Boiscorana. Jaz sem 
zvedel za to nekega dne, ko je 
gospod padel po stopnicah in si 
je zvinil nogo, pa je posla1 p ) 
mene, da s^m mu strege1. Mogo-
če je hišo kupil v svojem Ust-
nem imenu, toda njegovo ime 
tam ni bilo znano. Smatrali so 
ga za Angleža, za nekega gospo-
da Burnetta in je imel tudi an-
gleško strežnico." 

"In dotična oseba?" 
"Ah, gospod, ne samo da ne 

vem, kdo je dotična oseba, pač 
pa niti ugibati ne morem, ker je 
bila vedno tako silno previdna. 
In ker sem že pri tem, da vam 
povem vse, naj tudi i ^ a m , da 
sem bil nekoč zelo radoveden, 
pa sem začel vpraševati angle-
ško strežnico. Povedala mi je, 
da ona ravno toliko ve kot jaz. 
Toliko ji je znano, da prihaja 

od časa do časa neka gospa, to-
da da nikdar niti konca njenega 
nosu ni videla. Mojster je znal 
vselej tako ukreniti, da je b i b 
dekle vselej izven hiše, kadar 
je gospa prihajala ali py, odha-
jala. In kadar je bila v hiši ji 
je vedno stregel moj gospodar. 
Kadar je hotela korakati po vr-
tu in se sprehajati, so jo vedno 
pošiljali po kakšnem bedastem 
opravku, tako da je bila strežni-
ca že jezna." 

Gospod Folgat je začel puliti 
svoje brke, kot je imel navado, 
kadar ga je kaka zadeva izred-
no zanimala. Pred seboj je v 
duhu zrl dotično žensko — in 
ženske so vedno povod nenavad-
nih dogodkov — toda že v pri-
hodnjem trenutku je zgrnila iz-
pred njegovega pogleda. Raču-
nal je v kakšni zvezi bi mogli bi-
ti dogodki v Passyju z dogodki v 
Valpinsonu. Toda dobiti ni mo-
gel nobene sledi. Zgubil je pre-
cej poguma. Kmalu za tem po-
novno vpraša Antona: 

"Moj dragi Anton, ali ni to 
ljubezensko razmerje popolno-
ma prenehalo?" 

"Meni se že zdi, da bo tako, 
kajti gospod Jacques se namera-
va poročiti z Diano." 

"Tekom vojne, kajti gospodar 
in ženska sta se ločila. Mojster 
ni ostal v Parizu. Bil je načel-
nik stotnije prostovoljcev, cla, 
celo ranjen je bil v glavo, kar 
mu je prineslo častni križ," 

"Ali še vedno lastuje hišo v 
Parizu ?" 

"Mislim da." 
"Zaka j?? " 
"Vzrok je, ker mi je mojster 

nekega dne, ko sva šla za en te-
den v Pariz, rekel: "Vojska in 
komuna sta me veljala mnogo 
denarja. Moja vila je dobila 
več kot dvajset strelov, nakar 
so se naselili v nje j razni ko-
munisti, vojaki redne armade 
in potepuhi. Zidovje je skoro 
porušeno, in skoro sleherni ko-
mad pohištva je poškodovan. 
Arhitekt m.i je povedal, da me 
bodo skupne poprave veljale 
najmanj petdeset tisoč frankov 

i» 
" K a j ? Poprave? Torej se je 

nameraval zopet naseliti v vi-
l i ? " 

"Gospod, ob onem času moj -
ster še ni vedel, če se bo poro-
čil. Vendar — " 

"K l jub temu pa to pomeni, 
da se je ob onem času moral 
ponovno Sestati s skrivnostno 
žensko, in da vojna ni prelomi-
la njunega znanja." 

"Mogoče." 
"In gospod Boiscoran ni ni-

kdar več omenil ženske?" 
"Nikdar." 
V tem trenutku je bilo na 

hodniku slišati gospoda Chan-
dore, kako je kaši j al — one vr-
ste kašelj, katerega moški hli-
nijo, da naznanijo Svoj prihod. 

Kmalu potem vstopi v sobo 
Chandore. Da mu odvetnik 
Folgat pokaže, da njegova na-
vzočnost nikomur ne nasprotu-
je, mu reče: 

"Pravkar sem vas hotel po-
iskati, ker sem mislil, da se ne 
počutite dobro." 

"Hvala," odvrne stari go-
spod, "sveži zrak mi vedno pri-
ja . " 

In vsede -se, dočim se mladi 
odvetnik zopet obrne k Antonu 
in nadal juje : 

"Torej , kaj še veste? Kak-
šen je bil gospod Boiscoran dan 
pred požar jem?" 

"Kot po navadi." 
"In s čim je imel opravka, 

predno je odšel iz hiše?" 
"Kot po navadi je večerjal z 

najboljšim apetitom, nakar je 
šel v drugo nadstropje, kjer se 
je zamudil eno uro. Ko je pri-
šel navzdol, je imel v rokah pi-
smo, katero je izročil sinu na-
šega najemnika z naročilom, da 
ponese pismo v Sauveterre na 

naslov gospodične Chandore." 
"Da, da. V tem pismu je go-

spod Boiscoran napisal, da ga 
doma zadržujejo jako važni 
opravki." 

" A h ! " 
"Ali se vam mogoče kaj zdi, 

kakšni bi bili ti opravki?" 
"Zagotavljam vam, da prav 

ničesar ne vem." 
"Dajmo, da vidimo. Gospod 

Boiscoran je moral imeti goto-
vo važne opravke, da se je za 
isti večer odpovedal družbi lju-
beznjive Diane." 

"Gotovo . " 
"In 'imeti moral gotove 

vzroke, da je ubral pot preko 
močvirja, ko je odhajal in da 
je prišel domov skozi gozd . " 

Stari Anton si je pulil lase, 
ko je vzkliknil: 

"Gospod, ravno tako je go-
voril tudi sodnik Galpin." 

" K nesreči je resnica, si mo-
ra sleherni kai enakega misli-
ti ." 

"Vem, gospod, le predobi-o 

vem. Tudi mojster se je tega 
tako dobro zavedal, da je naj-
prvo skušal dobiti kak izgovor 
•— vendar mojster se nikdar še 
ni zlagal, nikdar,! On sploh 
sposoben ni lagati. Povedal je, 
da je bil na potu v Brech, kjer 
je hotel poiskati lesnega trgov-
ca." 

"In zakaj ne bi šel k nje-
m u ? " 

Anton zmaje z glavo in re-
če : 

"Ker je oni lesni trgovec v 
Brechu tat, in vsakomur je 
znano, da ga je mojster pred 
tremi leti z brcami zagnal iz 
hiše. Mi sedaj prodajamo ves 
naš les v mesto Sauveterre." 

Odvetnik Folgat je med tem 
potegnil iz žepa zapisno knji-
žico, v katero je zapisal nekaj 
izjav Anton in se tako pripra-
vil za obrambo. In ko je bil go-
tov, je začel znova: 

• " In . sedaj si oglejmo Coco-
leau." 

"Lopov,!" vzklikne Anton. 

"Ali ga poznate? " 
"Kako ga ne bi poznal, ko 

sem živel vse svoje življenje v 
Boiscoranu v službi strica mo-
jega mojstra." 

"In kakšen človek j e Cocole-
a u ? " 

"Idiot, tepec, bedak, ali^pa 
kot tukaj trdijo, nedolžna ose-

ba, ki ima ples svetega 
skratka, božjasten človek. ^ ; 

"Tore j je povsod znan«, 
je id iot?" 

"Da, gospod, dasi sem ^ 
šal ljudi govoriti, da m ^ j; 
neumen kot se obnaša, 
pravijo l judje pri nas, 
go osla, da dobi s v o j o v e ^ s 

Cleveland EXTRA VALUES SALE 

• IWlill liTlMpffli 

NEW*2£-RINS0 flSa 
New Rinso is 9 8 % free of sneezy soap-dust. That I ^ ^ ^ ^ ^ S w S u 
means it stops "washday hay fever." With its Av^-t-^BHIWlmK 

• "suds booster," New Rinso goes so much further , 
than the old, it's like getting free soap every 5th I G m B & ^ S ^ l S B 
washday. Great for dishes, too! ^ jHESjHilBf f lP 

NEW LIFEBUOY ] S § 1 
A Zephyr-Fresh Lifebuoy bath gives you the benefit B^ftfrLII ' i f f l tnK§ 
of creamy purifying lather—an exclusive deodor- B^BMBESJJH BBS 
izing ingredient—germ-removing properties, too. I 
Get 3 big Lifebuoy cakes right off. B P ^ 

m<?m\M us* 
FASTER! In water as cool as your hand, new, Willi, ill U W m 
quick Lux dissolves 3 TIMES AS FAST as any of M j B l M H H ^ J f 
XO other popular soaps tested. So thrifty—so safe! 
In the same familiar box—costs no more! ^ ^ K s f f j f f l a K S w 

LUX TOILET SOAP A 
Active lather removes dust, dirt and stale cosmet- I TQ"-tT map pjf 
ics thoroughly—helps keep your skin beautifully Vf} 
soft and smooth. Try this gentle care for 30 days! ^ H M H M ^ 
See what it can do for you. Get 3 cakes today! ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

SWAN FLOATING SOAP 
Swan's firmer than old-type floating soaps. It goes V^BRSRGMn 
further. And it's as pure and mild as imported HUIJIJIUH 
častile. Better in 8 ways! Better try it for dishes, 
bath, baby, silks! Save with Swan! 

SILVER DUST msii™* 
It's the WHITE soap . . . the RIGHT soap . . . for / t f f i ^ i I 
a SNOW-WHITE wash, sparkling dishes. Big A j l § j L L J | 
Free 17 x 30 Cannon Dish Towel worth 10£ or X X 0 W 
more inside each package. Get yours today. D̂ISH TOWEL i k. "" 

L~~rrrrrrr~ """**— 
2 ~ *nTWf\N(l CVAJ** ^ _ _ _ _ „ x v i m Serviralo se bo vse vrste divjadi in domače kokoši-I TO A. TV T r 1 H P v soboto večer ob osmin 
I CT n \ \ a ft" Ai K i \ I X I K v fr* D Za godbo bodo skrbeli bratje Krištof. 
± M - ^ ^ p t i * e » • J I U J / V M J I V SLOVENSKEM DELAVSKEM DOMU, WATERLOO RD. 
+ 1 ' * P R I D I T E ! 


